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Lampe leuchtet @ richtig, gut
lamp lights up right, good
Lampe blinkt falsch, nicht gut
lamp flashes wrong, not good

Lampe aus — Akku voll
lamp off — battery fully charged

erlaubt
allowed

Akku leer / Akkuleistung gering

nicht erlaubt

Battery empty / battery power low notallowed

Akku wird geladen Achtung

battery is being charged Note

Akku voll Aufnahme Funktionen

battery fully charged

recording functions

Zeitangabe
dateand time

Wiedergabe der Funktionen
playback of the functions

fertig
all done /finished

Speichern der Funktionen
saving the functions

Funkfrequenz @ Demonstration Modus
radio frequency Q} demonstration mode
keine Reichweite oder Funksignal ﬁ Hupe
norange or radio signal ¢ horn
. Unkontrolliertes Modell /
Einschalten
t g'F‘F S:Nitchin on Schlingerndes Fahrzeug
9 ANSA Uncontrolled model/ rolling vehicle

Ausschalten
Switching off

Wind
Wind

Storungsbehebung / Fehlersuche
Troubleshooting / fault tracing

Automatisches Ausschalten
automatic deactivate

Headless — Funktion
Headless - function

Fiir Fluganfanger:
Steuerrichtung ,links/ rechts”
bleiben bei Drehung erhalten
Forflying beginners: “Left/
right” steering direction
maintained when rotated

Funktion nur mit
Wasserkontakt
Function with water
contactonly




CARSON,
ZEICHENERKLARUNG / LEGEND TABLE

‘ )) Piep/Tonan

beep /sound on

lautlos / Ton aus
o x

silent/ sound off

@ langsam
A slow
N a schnell
== fast

Linkshander
Left-hander

Rechtshander
Right-hander

@ Driicken

Pressing

7] Verbinden
Connecting

S

’ 7] Trennen
Disconnect

0
- ' Auf Polaritat achten
+ + Pay attention to polarity

Unterschiedliche
Z

Frequenzen nutzen
((A),), ﬁ «B)')‘ﬁ Use different frequencies
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ACHTUNG: Bitte iiberpriifen Sie vor der ersten Inbetriebnahme Ihres Produktes oder vor jeder Ersatzteilbestellung, ob sich Ihr Handbuch auf
dem aktuellsten Stand befindet. Dieses Handbuch enthdlt die technischen Anlagen, wichtige Anleitungen zur korrekten Inbetriebnahme und
Nutzung sowie Produktinformation entsprechend dem aktuellen Stand vor der Drucklegung. Der Inhalt dieses Handbuchs und die technischen
Daten des Produkts kannen ohne vorherige Ankiindigung gedndert werden.

Den aktuellsten Stand ihres Handbuches finden sie unter: www.carson-modelsport.com

Konformitatserklarung: Hiermit erklart TAMIYA-CARSON
Modellbau GmbH & Co. KG, dass der Funkanlagentyp 500108064
derRichtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der
EU-Konformitétserklarungist unter der folgenden Internetadresse
verfiigbar.
www.carson-modelsport.com/de/produkte.htm
Gewdhrleistung: www.carson-modelsport.com/de/service/
gewaehrleistung/

Maximale Sendeleistung: 10 mW

VorsichtsmaBnahmen (Bitte aufbewahren!):

ACHTUNG! Fiir Kinder unter 3 Jahren nicht geeignet.
Es besteht Erstickungsgefahr wegen verschluckbarer
leinteile! Es besteht i lati fahr durch das Kabel! Bitte

verwahren Sie diese Hinweise fiir eine eventuelle Korrespondenz.
Farbliche und technische Anderungen bleiben vorbehalten. Die Hilfe
von Erwachsenen ist erforderlich, um die Transportsicherungen zu
entfernen. Das Boot bitte nicht bei starkem Wind, bei Wellengang und
bei starker Stromung betreiben. Bitte beachten Sie, dass das Boot mit
entladenen Akkus nur begrenzt steuerbarist. Das Spielzeug darf nur
entsprechend den Anwei imvollstéandi b,
Zustand im Wasser betrieben werden! Aus hygienischen Griinden
empfehlen wir, das Spielzeug nach Gebrauch vollsténdig zu entleeren
und zu trocknen. Verwenden Sie ausschlieBlich die dafiir festgelegten
Batterien! Legen Sie sie so ein, dass die positiven und negativen Pole an
derrichtigen Stelle sind! Werfen Sie verbrauchte Batterien nichtin den

Sicherheitsanweisungen Lithium-Akkus:

1. Allgemeines: Lithium-Akkus sind Energiespeicher mit sehr hoher
Energiedichte, von denen Gefahren ausgehen kdnnen. Aus diesem
Grund bediirfen Sie besonders aufmerksamer Behandlung bei der
Ladung, Entladung, Lagerung und Handhabung. Lesen Sie diese
Anleitung besonders aufmerksam bevor Sie den Akku das erste Mal
einsetzen. Beachten Sie unbedingt die aufgefiihrten Warn- und
Verwend inweise. Fehlbehand| kdnnen zu Risiken wie
Explosionen, Uberhitzungen oder Feuer fiihren. Nichtbeachtung der
Verwendungshinweise fiihrt zu vorzeitigem Verschleil oder sonstigen
Defekten. Diese Anleitung ist sicher aufzubewahren und im Falle
einer Weitergabe des Akkus dem nachfolgenden Benutzer unbedingt
mitzugeben.

2. Warnhinweise:

« Vermeiden Sie Kurzschliisse. Ein Kurzschluss kann unter
Umstanden das Produkt zerstdren. Kabel und Verbindungen
miissen gutisoliert sein.

«  Achten Sie unbedingt aufrichtige Polung, beim AnschlieBen des
Akkus.

«  Originalstecker und Kabel diirfen nicht abgeschnitten oder
verandert werden (ggf. Adapterkabel verwenden).

«  Akku keiner ibermaBigen Hitze/Kalte oder direkter
Sonneneinstrahlung aussetzen. Nicht ins Feuer werfen. Akku nicht
mit Wasser oder anderen Fliissigkeiten in Berithrungen bringen.

Bedeutung des Symbols auf dem Produkt,

der Verpackung oder Gebrauchsanleitung.
Elektrogerate sind Wertstoffe und gehdren am
Ende der Laufzeit nicht in den Hausmiill! Helfen Sie
uns bei Umweltschutz und Ressourcenschonung
und geben Sie dieses Gerét unentgeltlich bei den
entsprechenden Riicknahmestellen/Handlern

ab. Fragen dazu beantwortet lhnen die fiir die
Abfallbeseitigung zusténdige Organisation oder
Ihr Fachhandler. Der Endnutzer ist fiir das Loschen
personenbezogener Daten der zu entsorgenden
Altgerate selbst verantwortlich.

C€

+| Haushaltsmiill, sondern bringen Sie sie zu einer Sammelstelle
oder entsorgen Sie sie bei einem Sondermiilldepot. Entfernen
Sie leere Batterien aus dem Spielzeug. Nicht wiederaufladbare
Batterien diirfen nicht aufgeladen werden. Wiederaufladbare
Batterien sind vor dem Aufladen aus dem Spielzeug
herauszunehmen. Wiederaufladbare Batterien diirfen ausschlielich
unter der Aufsicht von Erwachsenen aufgeladen werden. Verwenden
Sie keine unterschiedlichen Typen von Batterien und setzen Sie

nicht gleichzeitig neue und gebrauchte Batterien ein. SchlieGen

Sie die Verbindungsstege nicht kurz. Mischen Sie nicht neue und

alte Batterien. Mischen Sie nicht Alkaline, Standard-(Kohle-Zink)

und wiederaufladbare Batterien. Um eine optimale Funktion zu
gewahrleisten, empfehlen wir fiir das Fahrzeug, nur Alkaline Batterien
oder aufladbare Akkumulatoren zu verwenden. Bitte keine Kabelin
Steckdosenanschliisse stecken. Nicht fiir den Betrieb im Salzwasser
geeignet!

Gegenstande in der Nahe des Akkus befinden.
« Akkuwahrend des Ladens und/oder Betriebs niemals
unbeaufsichtigt lassen.
Unbedingt empfohlene Lade-/Entladestrome einhalten.
Die Hiille des Akkus darf nicht beschadigt werden. Unbedingt
Beschadigungen durch scharfe Gegenstande, wie Messer oder
Ahnliches, durch Herunterfallen, StoBen, Verbiegen. . . vermeiden.
Beschadigte Akkus diirfen nicht mehr verwendet werden.
« Akkus sind kein Spielzeug. Vor Kindern deshalb fernhalten.

3. Hinweise zur Ladung: Lithium-Akkus werden nach den CG-CV
Verfahren geladen. (Csteht hier fiir “constant current” und bedeutet,
dass in dieser ersten Ladephase mit einem konstanten Ladestrom
geladen wird. Erreicht der Akku die im Ladegerét eingestellte
maximale Ladespannung folgt die zweite Ladephase und es wird auf
CV (steht fiir constant voltage/Konstant-Spannung) umgeschaltet.
Die Akkuspannung steigt nicht mehr weiter an. Bis zum Ende

der vollstandigen Aufladung reduziert sich nun der Ladestrom
kontinuierlich. Der maximale Ladestrom fiir den Akku betragt 1C
(G=Nennkapazitat des Akkus; Bsp. bei einem Akku mit 2700 mA
Nennkapazitat kann der Akku maximal mit einem Ladestrom von 2700
mA (2,7A) geladen werden). Laden Sie nie mehrere Akkus zusammen
an einem Ladegerat. Unterschiedliche Ladezustande und Kapazitaten
konnen zur Uberladung und Zerstorung fiihren.

4. Hinweise zur Lagerung: Lithium-Akkus sollten mit einer
ladenen Kapazitét von 20-50% und einer Temperatur von

« Laden Sie den Akku ausschlieBlich mit dafiir vor
Ladegeraten und nur unter Verwendung des Balanceranschlusses.
Nur bei der Verwendung des Balanceranschlusses st eine optimale
Aufladung gewahrleistet. Wird dieser Anschluss nicht verwendet,
bestehen bei der Aufladung die oben genannten Risiken. Akku
vor Aufladung immer erst auf Umgeb p abkiihlen
lassen. Nie in aufgeheiztem Zustand laden.

« Akku beim Laden auf nicht brennbare, hitzebestandige Unterlage
legen. Es diirfen sich keine brennbaren oder leicht entziindlichen

15-18°Cgelagert werden. Sinkt die Spannung der Zellen unter 3V,
sosind diese gt nachzuladen. Tiefentladung und Lagerung
im entladenen Zustand (Zellenspannung <3V) machen den Akku
unbrauchbar.

hodi

5. Allgemeine Gewahrleistung: Es besteht die gesetzliche
Gewahrleistung auf Produktions- und Materialfehler, die zum
Zeitpunkt der Auslieferung vorhanden waren. Fiir gebrauchstypische
VerschleiBerscheinungen wird nicht gehaftet. Diese Gewahrleistung



gilt nicht fiir Mangel, die auf eine unsachgemaBe Benutzung,
mangelnde Wartung, Fremdeingriff oder mechanische Besct

6. Haftungsausschluss: Da uns sowohl eine Kontrolle der Ladung/

zuriickzufiihren sind. Die gilt insbesondere bei bereits benutzten
Akkus und Akkus, die deutliche Gebrauchsspuren aufweisen.
Schaden oder Lei inbuBen aufgrund von Fehlbehand|
und/oder Uberlastung sind kein Produktfehler. Akkus sind
Verbrauct andeund liegen einer gewissen Alterung.
Diese wird durch Faktoren wie z.B. Hohe der Lade-/Entladestrome,

Entladung, der Handhabung, der Einhaltung von Montage- bzw.
Betriebshinweisen, sowie des Ersatzes des Akkus und dessen
Wartung nicht maglichist, kann Tamiya / Carson keinerlei Haftung
fiir Verluste, Schaden oder Kosten iibernehmen. Jeglicher Anspruch
auf Schadenersatz, der sich durch den Betrieb, den Ausfall bzw.
Fehlfunktionen ergeben kann oder in irgendeiner Weise damit

Ladeverfahren, Betriebs- und Lagertemperatur, sowie Ladezustand
wahrend der Lagerung beeinflusst. U.a zeigt sich die Alterung an
einem irreversiblen (nicht riickgangig machbaren) Kapazitétsverlust.
Im Modellbereich, wo Akkus gerne als Stromversorgung fiir Motoren
eingesetzt werden, flieBen teilweise sehr hohe Strome.

hangt, wird daher abgelehnt. Fiir Personenschéden,
Sachschaden und deren Folgen, die aus unserer Lieferung entstehen,
iibernehmen wir keine Haftung.
7. Entsorgungshinweis: Akkus sind Sondermiill. Beschadigte oder
unbrauchbare Zellen miissen entsprechend entsorgt werden.

Keine Haftung fiir Druckfehler, Anderungen vorbehalten !

Attention: Before using your product for the first time or ordering any spare parts, check that your manual is fully up-to-date. This manual
contains the technical appendices, important instructions for correct start-up and use and product information, all fully up-to-date before
going to press. The contents of this manual and the technical data of the product can change without prior notice.

For the latest version of your manual, see: www.carson-modelsport.com

Declaration of conformity: TAMIYA-CARSON Modellbau
GmbH & Co. KG hereby declares that the radio equipment type
500108064 conforms to Directive 2014/53/EU. The complete text
for the EU declaration of conformity is available at the following
Internet address.

del ide/oroduk

Www.carson: p p htm

Warranty declaration: www.carson-modelsport.com/de/service/
gewaehrleistung/

Maximum transmission power: 10 mW

The meaning of the symbol on the product,
packaging orinstructions. Electrical appliances are
valuable products and should not be thrown in the
dust bin when they reach the end of their serviceable
life! Help us to protect the environment and conserve
resources and bring this device to a corresponding
disposal point/dealer free of charge. For disposal-
related queries, contact the organisation responsible
for waste disposal or your specialist retailer. The

end user is responsible for deleting personal data
onold devices.

3

Safety precautions (please keep!) CAUTION! Not
A suitable for children under 3 years. A danger of
choking exists due to small parts that might be swallowed!
Due to the cable, there is a danger of strangulation. CAUTION: Do
not touch the running propeller! Please keep these instructions for
possible correspondence. We reserve the right to change colours
or make technical changes. Help from adults is required to remove
the transport protection. Please do not operate the boat in strong
winds, in waves or with strong currents. Please note that a boat
with run-down batteries can only be controlled to a limited extent.
This toy may only be operated in a fully assembled state and in
water, according to the instructions. For hygienic reasons, we
recommend that you completely drain and dry the toy after use.
Use only the specified batteries! Insert the batteries so that the

+| positive and negative poles are in the correct position! Do

not throw used batteries in the household rubbish — take

them to a collection point or dispose of them at a hazardous

waste depot. Flat batteries must be removed from the toy.
Do not attempt to charge non-rechargeable batteries. If the design
allows, rechargeable batteries must be removed from the toy before
charging. Rechargeable batteries must only be recharged under
adult supervision. Do not use different types of battery, and do not
insert new and used batteries at the same time. Do not short-circuit
the connecting webs. Do not mix old and new batteries. Do not mix
alkaline, standard (carbon-zinc) and rechargeable batteries. To
ensure optimum operation, we recommend that only rechargeable or
alkaline batteries should be used for the vehicle. Please do not insert
any cablesinto plug-in socket connections. Not suitable for operation
insalt water!

Safety Precautions Lithium batteries:

1. General: Lithium batteries (accumulators) are energy storage
devices with a high energy density and can present risks. For this
reason, particular care is needed when charging, discharging, storing
and handling. Read these instructions very carefully before first
using the battery. Do not fail to take note of the warning notices

and instructions for use. Misuse can lead to risks such as explosion,
overheating or fire. Failure to observe the instructions for use leads to
early failure and other defects. The instructions should therefore be
keptin a safe place and it is essential that they are handed over to the
second user if the batteries are passed on.

2. Warning notices:

« Avoid short-circuits. A short-circuit may well destroy the product.

Cables and connections must be well insulated.

Itis essential when connecting the battery to ensure that the
polarity is correct.

Original plug connectors and cables may not be cut off or changed
-if need be, use an adapter cable.

« Donotexpose the battery to excessive heat or cold or to direct
sunlight. Do not throw in the fire. Do not place the battery in
contact with water or other liquids.

Charge the battery only with charging units intended for the
purpose and always use the balancer connection. Itis only by using
the balancer connection that optimum charging can be ensured.

If this connection is not used, charging is subject to the risks
mentioned above. Before charging, always first allow the battery
to cool to ambient temperature. Never charge while hot.



« When charging, place the battery on a non-flammable, heat-
resistant support. There should be no flammable or readily
ignited objectsin the vicinity of the battery.

- During charging or operation, never leave the battery
unsupervised.

- Donot fail to keep to the reccommended charge/discharge current.

« Thebattery casing must not be damaged. It is essential to
avoid damage by sharp objects such as knives or the like, from
dropping, impact, bending etc. Damaged batteries may no longer
be used.

- Batteriesare not toys. They should be kept away from children.

3. Charging instructions: Lithium batteries are charged according
to the CC-CV procedure. CC stands for “constant current”, which
isapplied during the first phase of charging. Once the battery
reaches the maximum voltage configured in the charger, it switches
to CV (constant voltage) for the second phase of charging. The
battery voltage no longer increases. The charging current now

falls continuously until the battery is fully charged. The maximum
charging current for the battery is 1C ((=nominal capacity of the
battery, e.g. for a battery with a nominal capacity of 2700 mA,

the maximum charging current for the battery is 2700 mA (2.7

A)). Never charge several batteries together from a single charger.
Differing states of charge and capacities can lead to overcharging
and destruction.

4, Storage instructions: Lithium batteries should be stored
charged to 20-50 % of their capacity and at a temperature of 15-18
°C. Ifthe cell voltage falls below 3 V, they should be recharged. Deep
discharge and storage when discharged (call voltage <3 V) will
render the battery unusable.

5.General terms of g Thereisalegal g for
production and material faults as applicable at the time of dispatch.
No liability is accepted for normal wear and tear. This guarantee
does not apply for defects attributable toimproper use, inadequate
maintenance, third-party interference or mechanical damage.

This applies, in particular, to used batteries and batteries clearly
showing signs of use. Damage and loss of performance due to
improper handling and/or overload are not product faults. Batteries
are consumables and subject to a certain ageing. This is influenced
by factors such as the charge/discharge currents, the charging
procedure, the operating and storage temperatures and the state
of charge during storage. The ageing shows itselfin, among other
things, an irreversible loss of capacity. In the model field, where
batteries are frequently used to supply motors, very high currents can
flow from time to time.

6. Exclusion of liability: Since we are unable to have any control over
charge/discharge, handling, compliance with assembly and operating
instructions, battery replacement and its care and maintenance, Tamiya
/Carson can accept no liability for loss, damage or costs incurred. Any
claim for damages that may result from operation, failure or faulty
operation or thatis in any way related thereto will therefore be refused.
We accept no liability for personal injury or material damage and their
consequences that arise from our delivery.

7. Disposal instructions: Batteries are hazardous waste. Damaged
orunusable cells must be disposed of in the correct manner.

Noliability for printing errors, we reserve the right to make changes!

FR: AVERTISSEMENT DE SECURITE

Attention: Avant de mettre en service le produit ou de commander des piéces détachées, assurez-vous que vous possédez bien la derniére
version du manuel. Ce manuel contient des indications techniques, des instructions importantes pour bien mettre en service et utiliser

i

I'appareil, ainsi que des informations sur le produit cor

al'étatdesc

esaladatedimp Le contenu du manuel et les

caractéristiques techniques du produit peuvent étre modifiées sans annonce préalable.

Vous trouverez la version actuelle du manuel a 'adresse

WWW.C

dal.

t.com

Déclaration de conformité: La société TAMIYA-CARSON
Modellbau GmbH & Co. KG atteste que le type d'équipement hertzien
500108064 est conforme & la directive 2014/53/EU. Le test complet
de la déclaration de conformité européenne est disponible a I'adresse
suivante:
WWW.carson

dol ide/oroduk
P P

htm

Garantie: www.carson-modelsport.com/de/service/
gewaehrleistung/

Puit de issil imale: 10 mW

d hall hall

Significati le produit, I
lemode d'emploi. Les appareils électriques sont des

biens potentiellement recyclables et ne doivent pas étre
jetésaveclesordures ménageres alafin de leur cycle de
vielAidez-nous a protéger |'environnement et a préserver
I enrapp i cetappareil

aun point de collecte/revente dédié. Demandez conseil
auprés dela déchetterie ou dumagasin dans lequel vous
avezacheté'appareil. Lutilisateur final estresponsable
delasuppressiond |

contenues dans |'appareil mis aurebut.

C€

données 3 caracte

Précautions (informations a conserver!)
IMPORTANT ! Ne convient pas aux enfants de moins
de 3 ans. Risque d'asphyxie lié a la présence de pieces de

petite taille susceptibles d‘étre avalées. Risque de strangulation lié au

cable. ATTENTION ! Ne pas mettre les doigts dans I'hélice lorsqu'elle
esten marche ! Veuillez conserver ces informations en prévision
d’une éventuelle correspondance. Sous réserve de modifications
techniques et de variations de couleurs. L'aide d'adultes est
indispensable pour retirer les dispositifs protégeant 'appareil lors
dutransport. Ne pas utiliser le bateau par vent fort, en présence de
vagues ou par fort courant. Attention : les fonctions de pilotage du
bateau sont limitées lorsque les piles sont déchargées. Ce jouet ne
peut étre utilisé dans I'eau qu‘aprés avoir été entierement monté et
ce conformément aux instructions. Pour des raisons d'hygiéne, il est
recommandeé de vider complétement le jouet et de le sécher apres
usage. Utilisez exclusivement les piles prévues a cet effet ! Insérez

+| lespiles de telle sorte que les pdles positifs et négatifs se

trouvent au bon endroit ! Ne jetez jamais les piles usagées

avec les déchets ménagers : déposez-les dans une borne de

collecte ou bien dans un centre de récupération des déchets
toxiques. Lorsque les piles sont vides, retirez-les du jouet. Les piles
non rechargeables ne doivent pas étre rechargées. Pour recharger des
piles rect bl dujouet lorsque cela
estpossible. Les piles rechargeables ne doivent étre rechargées que
sous la surveillance d'adultes. N'utilisez pas en méme temps de piles
de différent type ou des piles neuves et usagées. Ne court-circuitez
pas les barrettes de liaison. Ne mélangez pas des piles usagées et
neuves. Ne mélangez pas des piles alcalines, standard (zinc-carbone)
etrech bles. Pour un foncti optimal du véhicule, il
est conseillé dutiliser uniquement des piles alcalines ou des accus
rechargeables. N'insérez pas de cables dans les prises de courant. Ne
convient pas a un usage dans de I'eau salée !

tirez-|
retirez-les pi




Avertissement de sécurité accus lithium:

1. Généralités: Les accus lithium constituent des systemes de stockage
d’énergie d'une tres grande densité énergétique et ne sont pas sans
risques. Nous vous invitons donc a faire preuve d'une trés grande
prudence lors de la charge, de la décharge, de I'entreposage et de la

pulation des accus. Lisez les présentes instructions
avant d'utiliser I'accu pour la premiére fois. Respectez impérativement les
mises en garde et les consignes d'utilisation. Les erreurs de manipulation
peuvent provoquer des explosions, des problemes de surchauffe ou des
incendies. Le non-respect des consignes d'utilisation peut entrainer une
usure prématurée de 'accu et d‘autres défauts. Ces instructions doivent
&tre conservées dans un endroit sir et remises impérativement avec Iaccu
aux personnes amenées a manipuler |'appareil.

2. Mises en garde:

« Evitez les courts-circuits, car cela peut détruire I'appareil. Les cables
et les connexions doivent étre bien isolés.

Faites bien attention & la polarité lors du raccordement de I'accu.

Les connecteurs d'origine et les cables ne doivent étre ni coupés ni
modifiés (utilisez au besoin un adaptateur).

N'exposez pas I'accu a une chaleur ou un froid excessif et ne le laissez
pas en plein soleil. Ne jetez pas 'accu au feu ! Ne mettez pas I'accu en
contact avec de I'eau ou d‘autres liquides.

Rechargez I'accu uniquement avec les chargeurs prévus a cet effet
eten utilisant la prise d'équilibrage. Seule la prise d"équilibrage
garantit une recharge optimale. Si vous n'utilisez pas cette prise,

les risques indiqués ci-dessus peuvent survenir lors de la recharge.
Laissez toujours I'accu refroidir a température ambiante avant de le
recharger. Ne chargez jamais un accu déja chaud.

Lors de la recharge, placez I'accu sur un support résistant a la chaleur
etnoninflammable. Veillez & ce qu'il 'y it aucun objet facilement
inflammable a proximité de I'accu.

Ne laissez jamais I'accu sans surveillance en cours de recharge et/ou
d'utilisation.

Respectezimpérativement les courants de charge et de décharge
recommandés.

L'enveloppe de I'accu ne doit pas étre abimée. Evitezimpé

CV («constant voltage » — tension constante). Ainsi, la tension de I'accu
n'augmente plus. Le courant de charge diminue en continu jusqu’a ce

que la recharge soit achevée. Le courant de charge maximal est de 1C
(C=capacité nominale de 'accu). Exemple : le courant de charge pour un
accu d'une capacité nominale de 2700 mA ne devra pas dépasser 2700 mA
(2,7 A). Ne rechargez jamais plusieurs accus en méme temps avec le
méme chargeur. Les différences de capacité et d'état de charge peuvent
entrainer des surcharges et détruire les accus.

4. Consignes relatives a I'entreposage: Les accus lithium doivent
&tre entreposés dans un état de charge compris entre 20 et 50 % de

leur capacité et a une température comprise entre 15 et 18 °C. Lorsque

la tension des éléments descend en dessous de 3V, 'accu doit étre
impérativement rechargé. Une décharge profonde et un stockage a I'état
déchargé (tension des éléments < 3 V) rendent I'accu inutilisable.

5. Garantie générale: Vous bénéficiez de la garantie [égale pour les
vices de fabrication et de matériel déja présents lors de la livraison. Nous
n'accordons pas de garantie pour les phénomenes d'usure typiques. La
garantie ne s'applique pas en cas de défauts résultant d'une utilisation
impropre, d'un entretien insuffisant, d'une intervention externe ou
d'une dégradation mécanique. C'est valable en particulier pour les

accus déja utilisés et les accus présentant des traces importantes
d'usure. Les dommages ou baisses de performances résultant d'une
mauvaise manipulation et/ou d'une surcharge ne constituent pas des
vices du produit. Les accus sont des consommables soumis a un certain
vieillissement. Celui-ci dépend de certains facteurs, par exemple de
I'intensité des courants de charge et de décharge appliqués, de la
température d'utilisation et de stockage, ainsi que de I'état de charge
durant le stockage. Le vieillissement se manifeste notamment par une
perteirréversible de capacité. Dans le domaine du modélisme, ol les accus
sont souvent utilisés pour alimenter en courant des moteurs, les courants
circulant dans les accus sont parfois trés élevés.

6. Clause d’exclusion de responsabilité: Comme il ne nous est pas
possible de contrdler la charge et décharge, la manipulation, le respect
des consignes de montage et d'utilisation, ainsi que le remplacement de
I'accu et son entretien, Tamiya / Carson refuse toute prise en charge des

toute dégradation due a des objets coupants (couteau ou autre), des
chutes, des chocs, des torsions, etc. N'utilisez plus 'accu s'il est abimé.
Les accus ne sont pas des jouets. Ils doivent donc étre tenus a I'écart
desenfants.

3. Consignes relatives a la recharge: La recharge des accus lithium se
fait selon le principe CC-CV. CC (« constant current » — courant constant)
signifie que la recharge s'effectue durant une premiére phase avecun
courant de charge constant. Lorsque |'accu atteint la tension de charge
maximale paramétrée dans le chargeur, la recharge bascule en mode

IT: AVVERTENZE DI SIC

pertes, d et frais entrainés. Toute demande d'indemnisation
résultant de |'utilisation de I'accu, de défaill ou de dysfoncti
quelconquesestdon(rqetee Nousdecllnonstouterespunsabllltepuurles

corporels et matériels occasionnés par nos produits, ainsi que
pour leurs conséquences.

7. Consigne d'élimination: Les accus sont des déchets spéciaux.
Les éléments abimés ou inutilisables doivent donc étre éliminés en
conséquence.

Nous déclinons toute responsabilité pour d'éventuelles erreurs
d'impression. Sous réserve de modifications !

REZZA

Attenzione: Prima della prima messa in funzione del prodotto o prima di ogni ordinazione di ricambi verificare se il manuale a disposizione
corrisponde alla versione pili recente. Il presente manuale contiene gli allegati tecnici, le istruzioniimportanti per la corretta messa in funzione el
corretto utilizzo, nonché le informazioni sul prodotto che corrispondono allo stato attuale prima della stampa. Il contenuto del presente manuale e i

dati tecnici del prodotto possono essere modificati senza preavwso

Laversione piu aggiornata del pi ibill

link: www.c t.com

Dichiarazione di conformita: con lapresente la
TAMIYA-CARSON Modellbau GmbH & Co. KG dichiara che il tipo

di apparecchiatura radio 500108064 & conforme alla Direttiva
2014/53/EV. 11 testo completo della Dichiarazione di conformita UE &
disponibile al seguente indirizzo online.

Www.car /de/produkte.htm

Dichiarazione di garanzia: www.carson-modelsport.com/de/service/
gewaehrleistung/

Potenza massima di trasmissione: 10 mW
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IIsimbolo del cassonetto barrato apposto sul prodotto,
sulla confezione o nelle istruzioni per I'uso indica la
necessita di smaltire in modo adeguato il prodotto
stesso. Gli apparecchi elettrici ed elettronici (AEE)
sono prodotti riciclabili e quindi, al termine del

loro ciclo divita, non devono essere gettatitrai

rifiuti domestici! Aiutaci a proteggere |'ambiente
c E easal darelerisorse c d t

dlsposmvo atitolo gratuno presso i puntl d| ra(col(a/
e K
dello smaltimento dei rifiuti o1l rivenditore specializzato risponderanno
aqualsiasi domanda. L'utente finale & responsabile della cancellazione
dei dati personali dai vecchi dispositivi da smaltire.




Misure di sicurezza (da conservare!): ATTENZIONE!

Non adatto a bambini di eta inferiore a3 anni.

Pericolo di soffocamento dovuto a piccole parti che
potrebbero essere ingerite o inalate! Pericolo di strangolamento
con il cavo! ATTENZIONE! Non toccare I'elica quando & in funzione!
Conservare le presenti indicazioni per una eventuale corrispondenza.
Conriserva di modifiche tecniche e cromatiche. Per rimuovere le
protezioni per il trasporto & necessario I'aiuto di una persona adulta.
Non azionare la barca se ¢'e molto vento, in presenza di onde o di
una forte corrente. Utilizzare la barca con le batterie scariche ne
limita il funzionamento. Azionare il giocattolo in acqua solo se
completamente montato e secondo le indicazioni riportate nelle
istruzioni! Per motivi igienici, si consiglia di svuotare e asciugare
completamente il giocattolo dopo I'uso. Utilizzare le batterie
solo per lo scopo previsto! Inserirle in modo che il polo positivo e

Avvertenze di sicurezza batterie:

1. Generalita: Le batterie al litio sono accumulatori elettrici con
un‘elevata densita di energia che possono comportare dei pericoli.
Per tale motivo devono essere caricate, scaricate, stoccate e utilizzate
con particolare attenzione. Leggere molto attentamente le presenti
istruzioni prima di usare la batteria per la prima volta. Attenersi
scrupolosamente alle avvertenze e alle istruzioni per 'uso qui
contenute. L'uso improprio pud comportare rischi di esplosione,
surriscaldamento o incendio. La mancata osservanza delle presenti
istruzioni per I'uso determina I'usura precoce o persino difetti della
batteria stessa. Tali istruzioni devono essere conservate in un luogo
sicuro e, in caso di cessione della batteria, consegnate senza eccezioni
all'utente successivo.

2. Avvertenze:

Evitare cortocircuiti. In determinate circostanze un cortocircuito
puo distruggere il prodotto. | cavi e i collegamenti devono essere
ben isolati.

Assicurarsi di collegare la batteria con le polarita corrette.

Non tagliare né modificare le spine e cavi originali (se necessario,
usare cavi adattatori).

Tenere le batterie lontane da fonti di calore o freddo eccessivo ed
evitarne l'esposizione diretta ai raggi solari. Non gettare nel fuoco.
Non portare la batteria a contatto con acqua o altri liquidi.
Caricare la batteria unicamente con gli appositi caricabatterie
eusando solo Ia spina bilanciatore. Solo I'uso di questo tipo di
collegamento, infatti, ne garantisce il caricamento ottimale.

In caso contrario, possono verificarsii rischi suddetti. Prima di
caricare la batteria, lasciarla raffreddare fino al raggiungimento
della temperatura ambiente. Non caricare mai se risulta ancora
surriscaldata.

Durante la fase di caricamento la batteria deve poggiare suun
supporto noni eresistenteal calore. Inp i
della batteria non devono trovarsi oggetti combustibili o facilmente
infiammabili.

Non lasciare mai la batteria incustodita durante il caricamento e/o
l'uso.

Rispettare scrupolosamente le correnti di caricamento/
scaricamento.

Linvolucro della batteria non deve essere danneggiato. Evitare
assolutamente danneggiamenti mediante oggetti affilati come
lame o simili 0 a causa di cadute, urti, piegature, ecc. Le batterie
danneggiate non possono pili essere utilizate.

Le batterie non sono giocattoli, pertanto tenerle lontano dalla
portata dei bambini.

3. Indicazioni peril caricamento: Le batterie al litio vengono
caricate secondo la procedura CC-CV. (Csta per “constant current”
(corrente costante) e significa che in questa prima fase il caricamento
viene effettuato con una corrente costante. Se la batteria raggiunge la

+| quellonegativosiano in posizione corretta! Non gettare le
batterie usate trai rifiuti domestici, ma portarle a un centro
diraccolta o smaltirle presso un deposito di rifiuti speciali.
Rimuovere le batterie scariche dal giocattolo. Non ricaricare
le batterie non ricaricabili. Prima di ricaricare le batterie
ricaricabili, estrarre queste ultime dal giocattolo purché la struttura
lo consenta. Le batterie ricaricabili devono essere ricaricate solo
sotto la supervisione di un adulto. Non usare tipi diversi di batterie
né inserire contemporaneamente batterie nuove e usate. Non
cortocircuitare i raccordi. Non mischiare batterie nuove e usate. Non
mischiare batterie alcaline, standard (zinco-carbone) e ricaricabili.
Per garantire un funzionamento ottimale si consiglia di usare peril
veicolo esclusivamente batterie alcaline 0 accumulatori ricaricabili.
Non inserire cavi nei collegamenti delle prese di corrente. Non usare
inacqua salata!

tensione di carica massima impostata nel caricabatterie, il caricamento
passa alla fase successiva con commutazione alla CV (“constant voltage”
=tensione costante). La tensione della batteria non continua ad
aumentare. Finché il caricamento non & completato, la corrente di carica
siriduce continuamente. La corrente di carica massima per la batteria @
di 1 C(C=capacita nominale della batteria; ad es. una batteria con una
capacita nominale di 2700 mA pu essere caricata con una corrente di
carica non superiore a 2700 mA (2,7 A)). Non caricare mai pitl batterie
contemporaneamente con lo stesso caricabatterie. | differenti stati di
carica e le diverse capacita possono determinarne il sovraccarico e il
deterioramento.

4. Indicazioni per lo stoccaggio: Le batterie al litio devono essere
caricate con una capacita immessa del 20-50 % e a una temperatura di
15-18°C. Se la tensione delle celle scende sottoi 3V, ricaricarle subito.
Lo scaricamento completo e lo stoccaggio in stato di scarica (tensione
delle celle < 3V) rendono la batteria inutilizzabile.

5.Garanzia generale: Si offre la garanzia legale per difetti di
produzione e di materiale presenti al momento della consegna. Si
declinainvece ogni responsabilita peri normali segni d'usura derivanti
dal normale utilizzo. La presente garanzia non si estende a vizi derivanti
da usoimproprio, insufficiente, issione o
danneggiamento meccanico. Cio vale in particolare per le batterie

gia usate e per quelle che mostrano tracce di utilizzo visibili. | danni
ole perdite di rendimento dovuti a uso errato e/o sovraccarico non
costituiscono guasti del prodotto. Le batterie sono articoli di consumo
soggetti a invecchiamento, su cuiinfluiscono, ad esempio, il valore
delle correnti di caricamento/scaricamento, il processo di caricamento,
latemperatura d'uso e quella di conservazione, nonché lo stato di
carica durante il periodo di stoccaggio. Ad esempio, un segno di
invecchiamento & rappresentato dalla perdita irreversibile di capacita
(nonripristinabile). Nel settore del modellismo, in cui le batterie sono
spesso usate per |'alimentazione dei motori, talvolta le correnti sono
molto alte.

6. Esclusione di bilita: Dal chenon i é possibile
controllare [a fase di caricamento/scaricamento né I'utilizzo, il rispetto
delle istruzioni di montaggio e d'uso e la sostituzione della batteria né
larelativamanutenzione, Tamiya / Carson declina ogni responsabilita
legata a perdite, danni o costi. Viene pertanto respinto ogni diritto al
risarcimento di danni risultante da, o connesso in qualsiasi modo a, uso,
guasti o malfunzionamenti. La societa declina qualsiasi responsabilita
perdannia cose e persone e per le relative conseguenze derivanti dalla
propria fornitura.

7. Indi i per lo smalti Le batterie sono ¢

rifiuti speciali. Le celle danneggiate o inutilizzabili devono essere
smaltite di conseguenza.

Sideclina qualsiasi responsabilita per errori di stampa, con riserva di
modifiche!
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Atencion: Antes de la primera puesta en funcionamiento de su producto y cada vez que solicite piezas de recambio compruebe que su
manual se encuentra actualizado. Este manual contiene datos técnicos, instrucciones importantes para una puesta en funcionamiento
adecuada y el uso asi como informacion del producto conforme al estado mds actual antes de la impresion.El contenido de este manual y los

datos técnicos del producto pueden modificarse sin previo aviso.
E alaversionac

da del manual en: www.carson-modelsport.com

Declaracion de conformidad: Porla presente, TAMIVA-
CARSON Modellbau GmbH & Co. KG declara que el tipo de instalacion
deradio 500108064 cumple la Directiva 2014/53/CE. El texto completo
de la declaracion de conformidad CE se encuentra disponible en la
siguiente direccion de internet: www.carson-modelsport.com/
de/produkte.htm

Declaracion de garantia: www.carson-modelsport.com/de/
service/gewaehrleistung/

Potencia maxima de transmisién: 10 mW

Significado del simbolo en el producto, el embalaje 0
lasinstrucciones de uso. jLos electrodomésticos son
objetos de valory, al final de su vida dtil, no deben
tirarse a la basura doméstica! Ayidenos a proteger
B | medio ambientey cuidar los recursos, entregando
este aparato gratuitamente en los centros de
recogida o distribuidores correspondientes.
Sitiene alguna pregunta al respecto, dirijase
alaorganizacion encargada de la eliminacion
deresiduos en su localidad o a su distribuidor
especializado. El usuario final es responsable de borrar los datos
personales de los aparatos usados antes de su eliminacion.

Medidas de precaucion (jconservar, por favor!):

A FATENCION! No apto para nifios menores de 3 afios.
iExiste peligro de asfixia derivado de piezas pequefas que
podrian seringeridas! jExiste peligro de estrangulacion derivado del
cable! jCUIDADO! jNo tocar la hélice en movimiento! Conservar estas
indicaciones para una posible correspondencia futura. Reservado el
derecho a realizar modificaciones técnicas y de color. Para retirar los
sequros de transporte serd necesaria la ayuda de personas adultas.
No usar la barca con viento fuerte, olas o corriente fuerte. No olvide
que la barca solo se puede maniobrar de forma limitada con las
baterias descargadas. iEl juguete solo debe manejarse dentro del
agua completamente montado y de acuerdo a las instrucciones!
Por motivos de higiene recomendamos vaciar y secar el juguete
completamente después de su uso. jUtilice inicamente las pilas

+ | previstas para ello! jPéngalas de forma que los polos positivo

y negativo estén colocados correctamente! No elimine las

pilas usadas en la basura doméstica, llévelas a un centro

derecogida o eliminelas en un contenedor especial. Retire
las pilas vacias del juguete. Las pilas no recargables no deben
cargarse. Las pilas recargables deberan extraerse del juguete antes
de cargarlas, si el disefio lo permite. Las pilas recargables deberan
cargarse siempre bajo la supervisién de personas adultas. No use
tipos de pilas diferentes y no emplee pilas nuevas y usadas al mismo
tiempo. No ponga la barra de conexion en cortocircuito. No mezcle
pilas nuevas y viejas. No mezcle pilas alcalinas, estandares (de carbon
ycinc) y recargables. Para garantizar un funcionamiento perfecto
del vehiculo, recomendamos emplear inicamente pilas alcalinas o
baterias recargables. No introducir cables en las conexiones de los
enchufes. {No apto para el uso en agua salada!

Indicaciones de seguridad:

1. Aspectos generales: Las baterias de litio son acumuladores de
energia con una densidad de energia muy elevada de las que pueden
derivarse peligros. Por este motivo se debe poner especial cuidado
durante la carga, la descarga, el almacenamiento y el manejo. Lea
estas instrucciones con especial atencion antes de colocar la bateria
por primera vez. Preste especial atencion a las indicaciones de usoy
las advertencias. Un manejo incorrecto puede provocar riesgos como
explosiones, sobrecalentamientos o incendios. La inobservancia de las
indicaciones de uso provoca un desgaste prematuro u otros defectos.
Estasinstrucciones deben guardarse en un lugar seguro y deberan
entregarse sin falta cuando se dé la bateria al siguiente usuario.

2. Advertencias:

« Bvitelos cortocircuitos. Un circuito podria dafiar el producto bajo
determinadas circunstancias. Los cables y las conexiones deben
estar bien aislados.

- Tenga siempre cuidado de respetar la polaridad correcta al conectar
la bateria.

«  Losenchufes originales y los cables no deben acortarse ni
modificarse (emplear cables adaptadores, si es necesario).

= Noexponerla bateriaa un calor/frio excesivo o ala radiacion solar
directa. No arrojar al fuego. No permitir que la bateria entre en
contacto con agua u otros liquidos.

- (arguela bateria inicamente con los dispositivos de carga
previstos para elloy empleando siempre una conexion de balance

Colocar la bateria sobre bases no inflamables y resistentes al
calor. Cerca de la bateria no puede haber objetos combustibles o
facilmente inflamables.

No dejar la bateria nunca sin vigilancia mientras se esté cargando.
Respetar siempre la corriente de carga/descarga recomendada.
La envoltura de la bateria no debe dafiarse. Impedir que se
produzcan dafios derivados de objetos afilados, como cuchillos o
similares, caidas, golpes, dobleces, etc. Las baterias dafiadas no
podran seguir utilizandose.

Las baterias no son un juguete. Mantenerlas alejadas del alcance de
los nifios.

3.Indicaciones relativas a la carga: Las baterias de litio se cargan
con el procedimiento CC-CV. CC quiere decir “constant current” (corriente
constante) y significa que la primera fase de carga se realiza con una
corriente de carga constante. Cuando la bateria alcanza la tension de
cargamaxima ajustada en el cargador, se pasa a una sequnda fase
enlaque se conmuta a CV (que significa “constant voltage“/tension
constante). La tension de la bateria deja de aumentar. La corriente de
carga se reduce de forma continuada hasta alcanzar la carga completa.
La corriente de carga maxima para la bateria es de 1C ((=capacidad
nominal de la bateria; p. ej. en el caso de una bateria con una capacidad
nominal de 2700 mA, la bateria se puede cargar con una corriente de
cargamaxima de 2700 mA (2,7 A). No cargue nunca varias baterias con el
mismo cargador de forma simultanea. Los diferentes estados de cargay
capacidades podrian provocar su sobrecarga y destruccion.

4. Indicaci I alal Las baterias de

debateria. La carga completa solo puede garantizarse empleand
una conexion de balance de bateria. Si no se emplea esta conexion,
existe el riesgo de que se produzcan los riesgos arriba mencionados
durante la carga. Dejar siempre que la bateria se enfrie primero
hasta alcanzar la temperatura ambiente antes de cargarla. No
cargarla nuncasi esté caliente.

ES// 12

litio deberian guardarse con una capacidad cargada del 20-50% a una
temperatura entre 15y 18°C. Sila tension de las células desciende por
debajo de 3V, estas deberan cargarse de inmediato. La descarga total y
elalmacenamiento con la bateria descargada (tensidn de las células <3
V) lahaceninservible.



5.Garantia general: Existe una garantia estipulada por ley para los
desperfectos de produccién y material existentes en el momento de
la entrega. No se ofrece garantia para el desgaste derivado del uso.
Esta garantia no tiene validez para desperfectos derivados de un uso
inadecuado, un mantenimiento erroneo, intervencion ajena o dafios
mecénicos. Esto aplica especialmente a las baterias ya usadas y aquellas
que presentan signos evidentes de uso. Los dafios y las pérdidas de
produccion derivados de un uso erroneo y/o sobrecarga no son fallos
del producto. Las baterias son consumibles y estan sometidas a cierto
envejecimiento. Este se ve influido por factores como la intensidad
delas corrientes de carga/descarga, el procedimiento de carga, la

p deusoyalmac asi como el estado de carga
durante el almacenamiento. Entre otros, el envejecimiento se muestra
enuna pérdida de capacidad irreversible (imposible de anular) En el
area del modelismo, donde las baterias se usan mucho para alimentar
de corriente los motores, fluyen en muchos casos corrientes muy
elevadas.

6. Exencion de responsabilidad: Como no podemos controlar la
carga/descarga, el manejo, el respeto de las indicaciones de usoy
montaje nila sustitucion de la bateriay su mantenimiento, Tamiya /
Carson no puede asumir ningiin tipo de responsabilidad por pérdidas,
dafios o costes. Por ello se declinara cualquier reclamacion de
indemnizacion que pueda derivarse del uso, el fallo del funcionamiento
o un funcionamiento erroneo o que pudiera estar relacionada con ello
dealguna forma. No ninguna bilidad por los dafios
personales y materiales y sus consecuencias derivados de nuestra
entrega.

7.Indicaciones de eliminacidn: Las baterias son residuos peligrosos.
Las células daiadas o inservibles deben eliminarse adecuadamente.

No nos hacemos responsables por errores de impresion y modificaciones!

: VEILIGHEIDSINSTRUCTIE

Pas op: Controleer voor de eerste ingebruikneming van uw product of voor elke b

up-to-date is. Dit handboek bevat de technische bijlagen, belangrijke

i Ao onderdel Ahoal

ofuwh
en het gebruik, alsmede

van ver
voor de juiste inb

productie-informatie volgens de actuele stand voor het ter perse gaan. De inhoud van dit handboek en de technische productspecificaties

fgaande aankondiging worden gewijzigd.

kunnen zonder

De meest actuele stand van uw handboek is te vinden onder: www.carson-modelsport.com

Verklaring van overeenstemming: Hierbij verklaart
TAMIYA-CARSON Modellbau GmbH & Co. KG, dat het type
radioapparatuur 500108064 voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De
volledige tekst van de EU-verklaring van overeenstemming kunt u op
hetvolgende internetadres vinden.
www. el

de/oroduk
P P

htm

Garantieverklaring: www.carson-modelsport.com/de/service/
gewaehrleistung/

Maximaal zendvermogen: 10 mW

Betekenis van het symbool op het product, de
verpakking of gebruiksaanwijzing. Elektrische
apparaten zijn waardevolle producten en horen aan
het einde van hun levensduur niet bij het huisvuil!
Help ons bij de bescherming van het milieu en het
ontzien van ressources en geef dit apparaat gratis
af bij de betreffende inleverpunten/dealers. Vragen
hieromtrent worden beantwoordt de voor afval
verantwoordelijke organisatie of uw speciaalzaak.
De eindgebruiker is zelf verantwoordelijk voor het
verwijderen van persoonsgegevens van af te voeren
uitgediende apparaten.

q3

Voorzorgsmaatregelen (Bewaren a.u.b.!): LET

OP! Niet geschikt voor kinderen onder de 3 jaar. Er

bestaat gevaar voor verstikking door kleine onderdelen die
kunnen worden ingeslikt! Er bestaat gevaar voor verwurging door
de kabel! PAS OP! Niet in de draaiende scheepsschroef grijpen! Berg
deze aanwijzingen a.u.b. op voor een eventuele correspondentie.
Kleur- en technische blijven voorbehouden. De
hulpvan isnodig om de transportbeveiligingen te
verwijderen. De boot niet bij sterke wind, golven of sterke stroming
gebruiken. Houd er rekening mee dat de boot slechts in beperkte
mate kan worden bestuurd met ontladen accu’s. Het speelgoed mag
alleen volgens de instructies in het water worden gebruikt wanneer
het volledig gemonteerd is! Om hygiénische redenen raden wij
aan om het speelgoed na gebruik volledig te legen en te drogen.
Gebruik alleen de daarvoor voorgeschreven batterijen! Plaats ze zo,

+| datde positieve en negatieve polen op de juiste plaats zijn!
Doe gebruikte batterijen niet weg bij het gewone huisvuil
maar breng ze naar een inzamelpunt of naar een depot voor
speciaal afval. Verwijder lege batterijen uit het speelgoed.
Niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen.
Oplaadbare batterijen moeten it het speelgoed worden verwijderd
voordat ze worden opgeladen, als het model dit toelaat. Oplaadbare
batterijen mogen uitsluitend onder toezicht van volwassenen
worden opgeladen. Gebruik geen verschillende typen batterijen
enzet er niet gelijktijdig nieuwe en gebruikte batterijen in. Sluit
de verbindingsbruggen niet kort. Geen oude en nieuwe batterijen
door elkaar gebruiken. Gebruik geen alkaline, standaard (koolstof-
zink) en oplaadbare batterijen door elkaar. Om een optimale
werking te garanderen, adviseren wij alleen alkaline-batterijen of
oplaadbare batterijen voor het voertuig te gebruiken. Geen kabels in
stopcontacten steken. Niet geschikt voor gebruik in zout water!

Veiligheidsaanwijzingen:

1. Algemeen: Lithium-accu’s zijn energieopslagmedia met zeer
hoge energiedichtheid, die gevaar kunnen opleveren.Dit is de reden
waarom u er heel voorzichtig mee moet omgaan bij het laden,
ontladen, opslaan en het hanteren. Lees deze handleiding heel
zorgvuldig voordat u de accu voor de eerste keer gebruikt.Volg altijd
beslist de vermelde waarsch en gebruik ijzingen

op. Onjuiste behandeling kan leiden tot risico’s zoals explosies,
oververhitting of brand. Niet opvolgen van de instructies voor

het gebruik leidt tot voortijdige slijtage of andere defecten. Deze
handleiding dient veilig opgeborgen te worden eniin geval van
doorgeven van de accu beslist meegegeven aan de volgende
eigenaar.

2. Waarschuwingen:

« Vermijd kortsluiting.Kortsluiting kan het product onder bepaalde
omstandigheden vernielen.Kabels en aansluitingen moeten goed
geisoleerd zijn.

«  Letbeslist op de juiste polariteit bij het aansluiten van de accu.



« Originele stekkers en kabels mogen niet worden af den of
aangepast (eventueel adapterkabel gebruiken).

« Deaccumag niet worden blootgesteld aan extreme hitte/koude
of directe zoninstraling.Accu’s niet in het vuur gooien.Accu niet
met water of andere vloeistoffen in contact brengen.

« Laad de accu vitsluitend met daarvoor bedoelde opladers
enalleen met behulp van de balanc luiting.Alleen bij

4, ijzil voor de opslag: Lithium-accu’s moeten worden
opgeslagen met een ingeladen capaciteit van 20-50% en een
temperatuur van 15-18°CAls de spanning van de cellen onder de

3V daalt, dienen die beslist herladen te worden.Diepe ontlading
enopslag in ontladen staat (celspanning <3V) maken de batterij
onbruikbaar.

gebruik van de balanceraansluiting is een optimale laadwijze
gewaarborgd.Als deze aansluiting niet wordt gebruikt, bestaan
bij het opladen de bovengenoemde risico’s.Accu voor het opladen
tot de omgevingstemperatuur laten afkoelen.Nooit in verhitte
toestand laden.

« Accubijhet opladen op onbrandbare, hittebestendige
ondergrond leggen tijdens het opladen.Er mogen zich geen
brandbare of licht ontvlambare voorwerpen in de buurt van de
accu bevinden.

« Accutijdens het laden en/of gebruik nooit zonder toezicht laten.

« Houd u beslist aan aanbevolen laad-/ontlaadstromen.

« Dekastvan de accu mag niet worden beschadigd.Beslist
beschadigingen door scherpe voorwerpen zoals messen of
iets dergelijks, door vallen, stoten, verbuigen... vermijden.
Beschadigde accu’s mogen niet meer worden gebruikt.

« Accu’szijn geen speelgoed.Dus uit de buurt houden van kinderen.

3. Aanwijzingen voor lading: Lithium-accu’s worden opgeladen
volgens de CC-CV-procedure.(C staat voor ,constante stroom” en
betekent dat in deze eerste oplaadfase met een constante laadstroom
wordt geladen.Wanneer de accu de maximale laadspanning bereikt
diein de laderis ingesteld, volgt de tweede oplaadfase en wordt er
naar (V (constant voltage/constante spanning) omgeschakeld.De
accuspanning stijgt niet meer verder.Tot het eind van de volledige
lading wordt de laadstroom continu gereduceerd.De maximale
laadstroom voor de accu bedraagt 1C ((=nominale capaciteit van de
batterij; voorbeeld bij een batterij met 2700 mA nominale capaciteit
kan de batterij maximaal (met een laadstroom van 2700 mA 2,7A)
worden geladen).Laad nooit meerdere accu’s samen op één oplader.
Verschillende standen van lading en vermogens kunnen leiden tot
overbelasting en vernieling.

PT: MAN

L DEIN

co

5. Al Er bestaat een wettelijke garantie op
productie- en materiaalfouten, die op het moment van levering
bestonden.Voor vormen van slijtage die typisch zijn voor gebruik
bestaat geen aansprakelijkheid.Deze garantie dekt geen defecten

die zijn toe te schrijven aan onjuist gebruik, gebrek aan onderhoud,
ingrepen van buitenaf of mechanische schade.Dit geldt met name
voor reeds gebruikte accu’s en accu’s die duidelijke sporen van
gebruik laten zien. Schade of vermindering van de prestaties als
gevolgvan e bhandeling en/of ing zijn geen
productfout.Accu’s zijn verbruiksartikelen en zijn onderhevig aan een
bepaalde veroudering.Deze wordt beinvloed door factoren zoals bijv.
de hoogte van de laad-/ontlaad: laadmethodes, bedrijfs-en
opslagtemperatuur en de stand van lading tijdens de opslag.Onder
andere blijkt de veroudering uit een onomkeerbaar capaciteitsverlies.
Bij modellen, waar accu’s worden vaak gebruikt als voeding voor
motoren, vloeien er voor een deel zeer hoge stromen.

6. Uitsluiting van aansprakelijkheid: Omdat we niet zowel een
controle op het laden/lossen, de behandeling, de naleving van de
installatie- en gebruiksinstructies, als de vervanging van de accu en
het onderhoud ervan kunnen uitvoeren, kan Tamiya / Carson geen
enkele aansprakelijkheid voor verlies, schade of kosten aanvaarden.
Elke schadevergoedingsclaim die kan voortvloeien uit het gebruik,
de uitval of storingen, of op enigerlei wijze verband daarmee houdt,
wordt dus afgewezen.Voor persoonlijk letsel, materiéle schade of
gevolgschade, die voortkomt uit onze levering, aanvaarden wij geen
enkele aansprakelijkheid.

7. Aanwijzing voor verwijdering: Accu’s zijn speciaal afval.
Beschadigde of onbruikbaar cellen moeten dienovereenkomstig
worden verwijderd.

P bohniden]

prakelijkheid voor di ),

Geen

ATEN(AO: Antes da primeira colocagdo em funcionamento do seu produto ou de cada encomenda de pega de substituicdo, verifique se

o seumanual corresponde a mais recente versao. Este manual inclui a documentagao técnica, instrugdes importantes relativas a colocagao
em funcionamento e utilizagao corretas, assim como informagao sobre o produto de acordo com a mais recente versao antes da impressao. 0
contelido deste manual e os dados técnicos do produto podem ser alterados sem aviso prévio.

Pode consultar a versao mais recente do seu manual em: www.carson-modelsport.com

Declaragao de conformidade: A TAMIVA-CARSON
Modellbau GmbH & Co. KG, declara por este meio que o tipo de
sistema por radiocomunicagao 500108064 corresponde a diretiva
2014/53/EV. 0 texto completo da Declaragao de conformidade UE
encontra-se disponivel no sequinte endereco da internet.
www.carson-model: /de/produkte.htm

Declaragao de garantia: www.carson-modelsport.com/de/
service/gewaehrleistung/

Poténcia maxima de transmissao: 10 mw

Significado do simbolo no produto, na embalagem
ou nas instrugdes de utilizacdo. Os aparelhos
eléctricos sao materiais reciclaveis e nao pertencem
a0 lixo doméstico no final da vida! Ajude-nos a
proteger 0 ambiente e a conservar os recursos e
devolva este aparelho gratuitamente nos pontos

de recolha/distribuidores adequados. As duvidas

sobre este assunto podem ser respondidas

pela entidade responsavel pela eliminacao de
residuos ou pelo seu revendedor especializado. 0 utilizador final
éresponséavel pela eliminagao dos dados pessoais dos esiduos do
equipamento a eliminar.
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Medidas de precaugao (Por favor, guardar!):

ATENGAO! Nao adequado para criangas menores de

3 anos. Existe perigo de asfixia por ingestao de pegas
pequenas! Existe perigo de estrangulamento com o cabo! CUIDADO!
Néo tocar na hélice do barco em curso! Estas indicages devem ser
preservadas para uma eventual correspondéncia. Reserva-se o
direito a alteragdes técnicas e de cor. E necessario a assisténcia de
adultos para remover as protecdes de transporte. Nao coloque o
barco na dgua durante vento intenso, ondulagao e corrente forte. Por
favor, tenha atencao que o barco obedece apenas de forma limitada
a0s comandos com as baterias vazias. 0 brinquedo s6 pode ser
operado na dgua de acordo com as instrugdes, quando totalmente
montado! Por razdes de higiene, recomendamos que o brinquedo seja
completamente esvaziado e seco apds o uso. Utilize exclusivamente
as pilhas definidas para tal! Coloca-las de modo que o polo negativo

Instrugdes de seguranca para baterias de litio:

1. Geral: As baterias de litio sdo acumuladores de energia de elevada
densidade energética, que podem ser perigosos. Por isso, requerem um
tratamento especialmente cuidadoso durante os processos de cargae
descarga, armazenamento e manuseamento. Leia estas instrugdes com
muita atencdo antes de utilizar a bateria pela primeira vez. Observe as
adverténcias e instrugdes de utilizacdo mencionadas. 0 uso indevido
pode resultar em riscos de explosao ou incéndio, entre outros. A ndo
observancia das instrugdes de utilizagdo resulta no desgaste prematuro
ou outros defeitos. Estas instrugdes devem ser conservadas num local
seguro e devem ser entregues a todos os utilizadores futuros.

2. Adverténcias:

Evite curto-circuitos. Um curto-circuito pode resultar na destruicdo
do produto. Os cabos e conexdes devem estar bem isolados.

Ao conectar a bateria, certifique-se de que a polaridade é a correta.
Aficha e os cabos originais ndo devem ser cortados ou alterados (se
necessdrio, utilize o cabo do adaptador).

Néo exponha a bateria a temperaturas extremas ou a luz solar
direta. Nao colocar no fogo. A bateria ndo deve entrar em contacto
com dgua ou outros liquidos.

Carregue a bateria apenas com carregadores previstos para o efeito

+| eopolopositivo estejam na posicao corretal Nao deitar as

pilhas gastas para o lixo doméstico, mas entrega-las num local

derecolha de pilhas usadas ou coloca-las num contentor para

pilhas. Remover as pilhas gastas do brinquedo. Pilhas ndo
recarregaveis nao podem ser recarregadas. As pilhas recarregaveis
devem ser removidas do brinquedo antes do carregamento, se a
forma construtiva o permitir. Recarregar as pilhas recarregéveis
exclusivamente sob a supervisao de adultos. Nao utilizar tipos de
pilhas diferentes e ndo misturar pilhas novas com usadas. Nao ligar
as patilhas de ligacao em curto-circuito. Nao misturar pilhas antigas
com novas. Nao misturar pilhas alcalinas, normais (carvao e zinco) ou
recarregdveis. Para garantir um funcionamento ideal, recomendamos
que o veiculo use apenas pilhas alcalinas ou recarregaveis. Por favor,
nao insira o cabo em tomadas. Nao adequado para o funcionamento
em dgua salgada!

significa ,constant voltage” tensdo constante). A tensdo da bateria j&
ndo sobre mais. Até ao fim do carregamento completo, a corrente de
carga é reduzida continuamente. A corrente de carga méxima da bateria
éde 1C ((=capacidade nominal da bateria; por ex. uma bateria com
capacidade nominal de 2700 mA pode ser carregada com uma corrente
de carga maxima d 2700 mA (2,7A)). Nunca carregue mais do que uma
bateria em simultaneo com o mesmo carregador. As diferencas do

nivel de carga e das capacidades podem resultar no sobreaquecimento
enadestruigao.

4, Avisos sobre 0 armazenamento: As baterias de litio devem ser
armazenadas com uma carga de 20-50% e a uma temperatura de
15218 °C. Se a tensdo das células desce abaixo dos 3V, estas devem
serrecarregadas. As descargas totais e 0 armazenamento em estado
descarregado (tensao das células <3V) inutilizam a bateria.

5. Garantia geral: £ aplicivel uma garantia implicita por erros de
producdo e materiais, existentes a data da entrega. A garantia ndo
seaplicaasituagdes de desgaste normal. Esta garantia ndo se aplica
adefeitos que resultem do uso indevido, da falta de manutengao, da
intervengdo de terceiros ou danos mecanicos. Isto aplica-se sobretudo
abaterias usadas e a baterias com sinais evidentes de uso. Danos ou
perdas de desempenho devido ao uso incorreto e/ou sobrecarga nao sdo

e utilizando o equalizador de carga. 0 carr
apenas pode ser garantido se utilizar o equalizador de carga. Se nao
utilizar esta conexdo, os riscos atras mencionados persistem. Antes
de cada carregamento, deixe arrefecer a bateria até a temperatura
ambiente. Nunca carregue a bateria quando esta esta quente.

Néo coloque a bateria em cima de uma superficie quente durante o
carregamento. Nao devem existir objetos inflamaveis ou altamente
inflaméveis na proximidade da bateria.

Nunca deixe a bateria sem supervisao durante o carregamento e/ou
autilizagdo.

Observe as correntes de carga/descarga recomendadas.

0Oinvélucro da bateria nao deve ser danificado. Evite danos causados
por objetos afiados, tais como facas ou similares, por quedas,
choques, deformagdes. . .. Uma baterias danificada ndo pode voltar
aser utilizada.

As baterias ndo sao um brinquedo. Manter fora do alcance das
criangas.

3. Avisos sobre o carregamento: As baterias de litio sdo
carregadas de acordo com o principio CC-CV. (Crepresenta ,constant
current” (corrente constante) e significa que nesta primeira fase do
carregamento € utilizada uma corrente de carga constante. Quando
abateria atinge a tensdo de carga maxima definida no carregador,
segue-se a sequnda fase de carregamento, alterando para CV (que

consi defeitos do produto. As baterias sao artigos de consumo e
estao sujeitas aum determinado desgaste. Esse desgaste é influenciado
por fatores, tais como o nivel das correntes de carga/descarga, método
de carregamento, temperatura de operacao e armazenamento, bem
como o nivel de carga durante o armazenamento. 0 desgaste também
serevela através de uma perda de capacidade irreversivel. Na drea do
modelismo, onde as baterias sdo utilizadas para alimentar os motores,
as correntes sdo, por vezes, muito elevadas.

6. Isengao de responsabilidade: Uma vez que ndo nos é possivel
controlar o car descar 0 0
cumprimento das instrugdes de montagem ou de funcionamento, bem
como a substitui¢do e manutencao da bateria, a Tamiya / Carson nao
assumird quaisquer responsabilidades por perdas, danos ou custos
incorridos. Quaisquer pedidos de indemnizacao por danos resultantes
de ou de alguma forma relacionados com o funcionamento, falhas

ou 0 mau funcionamento, serao por isso rejeitados. Nao assumimos
quaisquer responsabilidades por danos pessoais, danos materiais e
respetivas consequéncias resultantes do nosso servico.

7.Instrugdes de eliminagao: As baterias sao consideradas residuos
perigosos. As células danificadas ou inutilizéveis devem ser eliminadas
de forma adequada.

Ndo nos

por erros de impressdo, sujeito a alteragdes!



PL: INSTRUKCJA OBStUGI

UWAGA: Przed pierwszym uruchomieniem produktu oraz przed kazdym zamowieniem czesci zamiennej nalezy sprawdzi¢, czy posiadany
podrecznik obstugi jest aktualny. Niniejszy podrecznik zawiera zataczniki techniczne, istotne instrukcje dotyczace poprawnego uruchomienia
i korzystania oraz informacje o produkcie aktualne w chW|I| ztozenia do druku. Tres¢ niniejszego podrecznika oraz dane techniczne produktu

i

moga zosta¢ bez wezesniejszego p

Podrecznik w aktualnej wersji mozna znalezc nastronie: www.carson-modelsport.com

Deklaracja zgodnosci: TAMIYA-CARSON Modellbau GmbH &
Co. KG owiadcza niniejszym, ze urzadzenie radiowe typu 500108064
spetnia wymogi dyrektywy 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji
zgodnosci UE jest dostepny na nastepujacej stronie internetowej.
www.carson-model. /de/produkte.htm

Oswiadczenie dot. gwarancji: www.carson-modelsport.com/de/
service/gewaehrleistung/

Maksymalna moc transmisji: 10 mW

Inaczenie symbolu na produkcie, opakowaniu
lubinstrukeji obstugi. Urzadzenia elektryczne s
surowcami wtérnymii po zuzyciu sig nie wolno ich
wyrzuca¢ wrazz odpadkami domowymi! Poméz
B 3 chronic Srodowisko i oszczedzac zasoby
zwracajac to urzadzenie bezptatnie do
odpowiednich punktéw odbioru/sprzedawcow.
Odpowiedzi na pytania w tym zakresie udzielajq
organizacje odpowiedzialne za utylizacje odpadow
lub sprzedawcy. Uzytkownik koricowy jest
odpowiedzialny za usuniecie danych osobowych ze zuzytego sprzetu
przeznaczonego do utylizagji.

Srodki ostroznosci (nalezy zachowac!): uwacA!
Nieodpowiednie dla dzieci w wieku ponizej 3 lat.
Ryzyko uduszenia sie ze wzgledu na drobne czesci, ktore
moga by¢ potkniete! Ryzyko uduszenia sie przez zacisniecie si¢ kabla.
OSTROZNIE! Nie chwytac obracajacej sie sruby napgdoweﬂ Nalezy
zachowac niniejsze wskazéwki do ji
Zastrzega sie prawo wprowadzania zmian kolorystyczny(h i
technicznych. Pomoc osoby dorostej jest niezbedna do usuniecia
zabezpieczeri transportowych. todzi nie mozna uzywac przy silnym
wietrze, falowaniu i silnym pradzie. Nalezy pamigta¢, ze t6dz z
tadi it ijest Ina tylko w ograniczonym
zakresie. Zabawka moze by¢ uzywana w wodzie tylko zgodnie
zinstrukcja w stanie catkowicie zmontowanym! Ze wzgledéw
higienicznych zaleca sie catkowite oproznienia i wysuszenie modelu
po uzyciu. Nalezy stosowac wytacznie baterie przeznaczone dla
modelu! Baterie nalezy wktadac w taki sposdb, aby dodatni i ujemny

+ | biegun znalazty sie na wtasciwym miejscu! Zuzytych baterii
nie wyrzuca¢ do $mieci domowych. Nalezy je oddac w miejscu
zbiérki baterii lub przekazac do utylizacji w punkcie zbiérki
odpadéw specjalnych. Wyczerpane baterie nalezy wyjmowac

zzabawki. Baterie nie przeznaczone do ponownego fadowania nie
moga by¢tadowane. Baterie przeznaczone do tadowania nalezy
przed tadowaniem wyjac z pojazdu, jesli pozwala na to konstrukcja.
Baterie moga by¢ tadowane wytacznie pod nadzorem osoby dorostej.
Nie stosowac jednoczesnie réznych typéw baterii i nie uzywac z
jednym zestawie baterii nowych i zuzytych. Nie zwiera¢ mostkéw
faczacych. Nie miesza¢ baterii nowych i uzywanych. Nie miesza¢
baterii alkallcznych standardowych (weglowo- cynkowych)l
przeznaczonych do ia. W celu zapewnienia opt;

dziatania zalecamy stosowanie w pojezdzie tylko baterii alkalicznych
lub akumulatorkdw. Nie wktadac zadnych kabli do gniazd. Nie nadaje
sie do stosowania w stonej wodzie!

Uwagi dotyczace bezpieczeristwa dla akumulatoréw
litowych:

1.Informacje ogélne: Akumulatory litowe to zasobniki energii o
bardzo wysokiej ggstosr.l energu ktore mogq byczrodtem zagrozen 7

go powodu wy C postep podezas
tadowania, roztadowywania, przechowywania i manipulowania. Przed
pierwszym iem al 6w nalezy starannie przeczytac
niniejszq mstrukqg Nalezy koniecznie przestrzegac podanych ostrzezen
iwskazé dotyczqcych ia. Niewtasciwe p

moze p ¢takie zagrozenia jak wybuch, e czy pozar.
Niepr. i k dotyczacych ia prowadzido

przedwczesnego zuzycia lub innych defektow. Niniejszq instrukcje nalezy
starannie przechowywaca przy przekazaniu akumulatorainnemu
uzytkownikowi nalezy muja takze przekazac.

2.0strzezenia:
« Unika¢zwarcia. Zwarcie moze nawet doprowadzic do zniszczenia
produktu. Kablei potaczenia musza by¢ dobrze zaizolowane.
Przy podtaczaniu akumulatora nalezy zwracac uwage na whasciwe
utozenie biegunow.
Nie wolno odcinac ani zmieniac oryginalnych wtykéw i kabli (w razie
potrzeby uzy¢ przejsciéwek).
Nie narazacakumulatora nadziatanie bardzo wysokich/niskich

k d ia promieni stonecznych. Nie

ora iego dziatk
wrzucacdo ognia. Chvonlc akumulator przed kontaktem zwodg lub
innymi cieczami.
Akumulator nalezy fadowac wytacznie w przeznaczonej dotego
tadowarceitylkoz wykorzystaniem podtaczeniaz balanserem

wystepuja podczastad ia. Przed
fadowaniem zawsze odczekac, az ostygnie on do temperatury

otoczenia. ngdy nietadowacakumulatora, gdy jeston rozgrzany
. Dofad

wyzej

nalezy ustawic na ni p

nawysoka temp ¢ podtozu. W poblizu niemogq
jdowac sie zadne p k przedmioty.
« Podczastad iai/lubuzywania nie moze p
bez nadzoru.
« Koniecznie ¢ zalecane wartosci pradu tad /
roztadowania.
« Powtoka akumulatora nie moze byc uszkodzona. Koniecznie unikac
kodzen hostrymip ijaknozitp.,

upadkiem, udevzenlem wygieciem... Uzywanie uszkodzonych
akumulatordw jest zabronione.

. ynies3 i. Dlatego nalezy je trzymac poza
zasiegiem dzieci.

3. i dotycza y litowe s3 tadowane

wg procedury (G-CV.CCoznaczatu (onstan(cunent”iznaczy, ew

pierwszej fazie fad w,m.swstafym,,.qu mtad ia.Po

osiagnieciu przez w
napiecia fadowania nastepuje druga fazai przetaczenie na CV (oznaczajace

/

Tylko przy korzystaniu podfaczenia z bal
jestoptymalne fadowanie. Jesli nie jest uzywane to podlqczenle

constant voltag iecie state). Napiecie juznierosnie. Do
czasu catkowitego natadowania prad fadowania zmniejsza sie w sposéb
ciagty. prad tadowani wynosi 1C(CG=p
znamionowa akumulatora; np. w przypadku akumulatora o pojemnosci

i j2700mA pradjegof: ia wynosi 2700
mA(2,7A)). ngdynle’fadowacjednoczesme kllkuakumulatorowna]ednej
fadowarce. Rézne poziomy ia i poj $cimoga dopl
do przefadowania i zniszczenia.



4, owki dotyczace przechowywania: Akumulatory

prze(howywama Oznakqstarzenla jestm in. nleodwracalnyspadek

litowe nalezy przechowywac w 20-50% poj 3d]
wtemperaturze 15-18°C. Jeslinapigcie w ogniwach spadnlepomzej

3V, nalezy]ekonlec ie natadowac. Gtebokie roztad raz
przechowywanie w stanie roztad (napiecie w ogniwach <3V)
powodu;q,zeakumulatorystaquwbezuzyte(zne

5.0g ja: O gwarangja nawady
produkcyjnel materiatowe, ktore wystgpu;q w (hWI|I dostawy Gwaranqa
nie dotyczy zwyktego zuzycia wynik ui,

Gwarangja nie dotyczy wad wynikajacych z niewfasciwego

i gdzie szeroko stosuje
do zasilania elektrycznego silnikow, wystepuja czasami prady o bardzo
wysokich wartosciach.

6. Wquczenle odpowwdnalnoscl. Poniewaz nie mamy mozliwosc
i ywania, z
akumulatorami, przestrzegania wskazéwek dotyczacych montazu i
ijegok wacji, Tamiya/
ci zastraty, szkody lub koszty.

moze ponosic odp:

ucamy wszelkie roszc

dszk e, ktore wynikaja

nieodpowiedniej konserwagji, ingerencji w produkt lub
mechanicznych. Powyzsze obowiazuje szczegélnie w przypadku
6w uzywanych oraz 0w posiadajacych wyrazne

z ji, awarii albo biednego dziatania lub s3 2 nimi w jakikolwiek
sposdb zwiazane. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody osobowe i

rzeczowe powstate wskutek naszej dostawy oraz za ich skutki.

$lady uz) ia. Uszkodzenia lub nizsza wyd
niewfasciwym uzywaniem i/lub przeciazeniem nie sa wadami produktu.
Akumulatory to przedmioty uzytkowe i podlegaja pewnemu procesowi
starzenla Na ten procesmanwpIywtakleczynnm jaknp wartos¢
pradut tad proceduratad

eksploatacjii przechowywania a takze stopier natadowania podczas

7. éwka dotyczaca ysa odpad:
specjalnymi. Uszkodzone lub nieuzyteczne ogniwa musza zosta poddane
spejalnej utylizaji.

Nieodpowiadamy za bledy w druku, zastrzegassie prawo wprowadzania
2zmian!

NAVOD K POUZITi

POZOR: Pred prvnim pouitim vaseho vjrobku nebo pied kazdym

shradniho dilu zk

lujte, zda je vase pfirucka aktudlni. Tato

prirucka obsahuje technické prilohy, diileZité pokyny pro spréavné uvedeni do provozu a poufiti a rovnéZ i informace o vyrobku podle aktudlniho
stavu ped tiskem. Obsah této prirucky a technické idaje se mohou bez predchoziho upozornénizménit.
Nejnovéjsi verzi pfirucky naleznete na: www.carson-modelsport.com

Prohlaseni o shodé: Spole¢nost TAMIYA-CARSON Modellbau
GmbH & Co. KG timto prohlasuje, Ze typ radiového zafizeni 500108064
spliiuje smérnici 2014/53/EU. UpIné znéni EU prohlaseni o shodé je k
dispozici na ndsledujici internetové adrese.

dol ide/oroduk
www. P P

htm

Zaruka: www.carson-modelsport.com/de/service/
gewaehrleistung/

Maximélni pfenosovy vykon: 10 mW

Vyznam symbolu na vyrobku, obalu nebo navodu k
poutiti. Elektrické pfistroje jsou druhotné suroviny
a pfi ukonceni jejich poufiti nepatfi do domovniho
odpadu! Pomozte ndm chranit Zivotni prostiedia
Setfit zdroje a odevzdejte tento spotiebic zdarma
na piislusnych sbérnych mistech/prodejnéch.
Otazky tykajici se této problematiky vdm zodpovi
organizace odpovédna za likvidaci odpadu nebo vés
odborny prodejce. Za vymazani osobnich tdaji z
odpadniho zafizeni urceného k likvidaci odpovida
koncovy uzivatel.

C€

Bezpecnostni opatieni (prosim uschovejte!):

POZOR! Nevhodné pro déti mladsi 3 let. Hrozi

nebezpeci uduseni z diivodu moznosti spolknuti malych
Casti. Hrozi nebezpeci uskrceni kabelem. POZOR! Nesahejte do
lodniho Sroubu, ktery se otaci! Uschovejte prosim tyto pokyny pro
piipadnou korespondenci. Zmény barvy a technického provedeni
zlistavaji vyhrazené. Pro odstranéni prepravnich aretaci je zapotiebi
pomoci dospélych. NepouZivejte ¢lun pfi silném vétru, pfi vinobiti a
pri silném proudu. Vezméte prosim na védomi, Ze hracku s vybitymi
bateriemi Ize fidit jen omezené. Hracka se smi pouzivat ve vodé pouze
vsouladu s pokyny, pokud je kompletné sestavena! Z hygienickych
diivodi doporucujeme hracku po pouZiti zcela vyprazdnit a vysusit.
Pouzivejte vyhradné k tomu urcené baterie! Baterie vkladejte tak,
aby byly pozitivnia negativni pély na spravném misté. Nevyhazujte
pouzité baterie do domovniho odpadu, ale odevzdejte je do mista

+ | zpétného odbéru nebo shérného dvoru pro nebezpecny odpad.
Prézdné baterie vyjméte z hracky. Nedobijeci baterie se
nesmi nabijet. Pokud to tvar dovoli, vyjméte dobijeci baterie
ped nabijenim z hracky. Dobijeci baterie se smi nabijet
pouze pod dohledem dospélych osob. Nepouzivejte rizné typy
baterii a nepouzivejte soucasné nové a pouzité baterie. Nezkratujte
spojovaci miistky. Nekombinujte nové a staré baterie. Nekombinujte
alkalické, standardni (zinko-uhlikové) a dobijeci baterie. Pro dosazeni
optimélni funkce doporucujeme pro auto pouZivat pouze alkalické
baterie nebo dobijeci baterie. Nezasunujte prosim zddné kabely do
zasuvek. Nevhodné pro poutiti ve slané vodé!

Bezpecnostni pokyny pro lithiové akumulatory:

1. VSeobecné: Lithiové akumulatory jsou zafizeni pro uchovévani
energie s velmi vysokou hustotou energie, kterd mohou
predstavovat riziko. Z tohoto diivodu vyZaduji zvIastni pozornost
pii nabijeni, vybijeni, skladovani a zachdzeni. Pfed prvnim pouzitim
akumuldtoru si pro¢téte pozorné tento ndvod. Dodrzujte uvedend
upozornéni a pokyny pro pouziti. Nespravné zachézeni mize vést k
rizikiim, jako jsou vybuchy, piehati nebo pozér. Nedodrzeni pokynii
pro poutiti vede k pfed¢asnému opotiebeni nebo jinym vadam.
Tento nédvod bezpecné uschovejte a v pipadé predani akumuldtoru
dalimu uZivateli mu predejte i tento névod.

~

. Vystrazna upozornéni:
Zabraiite zkratdm. Zkrat miiZe za uritych okolnosti vyrobek
nicit. Kabel a spoje musi byt fadné izolované.
Pti pfipojovani akumulatoru dbejte na spravnou polaritu.
Piivodni zéstrcka a kabel se nesmf odfiznout ani zménit
(poutzijte v piipadé potieby adaptér).
Nevystavujte akumulator nadmérnému horku/chladu nebo
piimému slunecnimu zafeni. Nevhazujte akumulator do ohné.
Akumulator se nesmi dostat do kontaktu s vodou nebo jinymi
kapalinami.
Akumulator nabijejte pouze nabijeckami, které jsou k tomu
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urcené, a jen s pouZitim balan¢niho konektoru. Optimalni
nabijeni je zajisténo pouze pfi pouZiti balan¢niho konektoru.
Pokud se tato pfipojka nepouZije, hrozi pfi nabijeni vyse
uvedena rizika. Pred dobijenim nechte akumulator nejprve
vychladnout na okolni teplotu. Nenabijejte, pokud je
akumulator zahfaty.
Pii nabijeni polozte akumulator na nehoflavy, zaruvzdorny
povrch. V blizkosti akumulatoru se nesmi nachézet hoflavé nebo
snadno zapalné predméty.
Béhem nabijeni a provozu nenechévejte akumulator nikdy bez
dozoru.
Dodrzujte nabijeci a vybijeci proudy.
PIast akumuldtoru se nesmi poskodit. Vyhnéte se poskozenim
zplsobenym ostrymi predméty, jako jsou noze a podobné,
padem, nérazy, ohybanim atd. Poskozené akumulétory se jiz
nesmi pouzivat.
Akumulatory nejsou hracka. Uchovavejte mimo dosah déti.
3. Pokyny pro nabijeni: Lithiové akumulatory se nabijeji
metodou CC-CV. (Cje zkratka pro “constant current” a znamend, ze
se v této prvni fazi nabijeni nabiji konstantnim proudem. Jakmile
akumulator dosahne maximalniho nabijeciho napéti nastaveného v
nabijecce, nasleduje druha faze nabijeni a prepind se na CV (zkratka
pro constant voltage/konstantni napéti). Napéti akumulatoru
se dale jiz nezvySuje. Do konce ipIného nabiti se plynule snizuje
nabijeci proud Maximélni nabijeci proud pro akumuldtor Cini
10(GE) ta kapacita ak u; napf. u ak latoru
s jmenovitou kapacitou 2700 mA se miize akumultor nabijet
maximaIné nabijecim proudem 2700 mA (2,7A)). Nenabijejte
najednou vice akumulatord v jedné nabijecce. Riizné stavy nabiti a
kapacity mohou vést k nadmérnému nabijeni a zniceni.

4. Pokyny ke skladovani: Lithiové akumulatory by se mély
skladovat s nabitou kapacitou 20-50% a pfi teploté 15-18°C.

Jakmile klesne napéti ¢lank pod 3V, je bezpodminecné nutno
akumulatory dobit. Hluboké vybiti a skladovani ve vybitém stavu
(napéti clanku <3V) akumulator znici.

5.Vseobecna zaruka: Existuje zakonnd zéruka na vady vyroby a
materidlu, které se vyskytly v dobé dodani. Zaruka se neposkytuje
na typické opottebeni vyrobku. Tato zdruka se nevztahuje na

vady zpiisobené nespravnym pouzitim, nedostate¢nou tdrzbou,
zésahem nebo mechanickym poskozenim. Plati to zejména u

jiz pouzivanych akumuldtord a akumuldtord, které maji jasné
zndmky opotiebeni. Poskozeni nebo ztrata vykonu v diisledku
nespravného pouziti a nebo pretizeni nenivadou vyrobku.
Akumulatory jsou spotfebni zbozi a podléhaji urcitému starnuti.
Toto stérnutije ovliviiovéno faktory, jako je napf. vyse nabijecich a
vybijecich proudi, zpiisob nabijent, provozni a skladovaci teplota
astav nabiti béhem skladovani. Starnuti se projevuje mimo jiné
ireverzibilni (nevratnou) ztratou kapacity. V oblasti modeld, kde
jsou akumulatory casto pouzivany jako napéjeci zdroj pro motory,
proudi castecné velmi vysoké proudy.

6. Vylouceni odpovédnosti: Vzhledem k tomu, Ze nase
spolecnost nemize kontrolovat nabijeni a vybijeni, manipulaci,
dodrZovani montéznich nebo provoznich pokyni, vyménu
akumultoru a jeho tidrzbu, spole¢nost Tamiya / Carson nenese
zadnou odpovédnost za ztraty, Skody nebo néklady. Zamitd se
proto jakykoli ndrok na ndhradu kody vyplyvajici nebo souvisejici
s provozem, vypadkem nebo poruchou. Nepfebirame zadnou
odpovédnost za Skody na zdravi, kody na majetku a jejich nasledky,
které vzniknou v disledku nasi dodavky.

7. Pokyny k likvidaci: Akumultory jsou zvl&stni odpad.
Poskozené nebo nepoutzitelné ¢lanky musi byt odpovidajicim
zplsobem zlikvidovény.

Nerucime za tiskové chyby, zmény vyhrazeny!

FIGYELEM: Kérjiik, a termék elsd iizembe helyezése vagy alkatrészrendelés elétt ellendrizze, hogy a kézikonyv a jelenleg aktualls aIIapotnak

megfelel-e. Jelen kézikonyv tartalmazza a miszaki mellékleteket, a helyes izembe

yezéshez és haszndlathoz

valamint a nyomtatds iddpontjaban aktudlis termékinformaciokat. A kézikonyv tartalma és a termék miiszaki adatai el6zetes bejelentés nélkiil
is megvéltoztathatok. A jelenleg aktualis dllapotot a www.carson-modelsport.com oldalon talalja.

Megfelelségi nyilatkozat: A TAMIYA-CARSON Modellbau
GmbH & Co. KG ezennel nyilatkozza, hogy az 500108064 szém
radio-berendezés tipusa a 2014/53/EK irdnyvonalnak megfelel. Az
EK Megfeleldségi nyilatkozat teljes szovege az alabbi internet cimen
érhetdel:

www.carson-modelsport.com/de/produkte.htm

Garancianyilatkozat: www.carson-modelsport.com/de/service/
gewaehrleistung/

Legnagyobb adételjesitmény: 10 mW

Biztonsagi intézkedések (Kérjiik megérizni!):
FIGYELEM! 3 évnél fiatalabb gyermekek szaméara nem
alkalmas. Fulladasveszély all fenn az esetlegesen

lenyelhetd apré alkatrészek miatt. A kabel dltal fulladasveszély

4llfenn. VIGYAZAT! Ne nyiljon a forgé hajécsavarhoz! Kérjiik, ezeket
afigyelmeztetéseket jegyezze meg egy esetleges kapcsolatba

lépés esetére. Szinvaltozasok és mdiszaki valtoztatdsok jogat

fenntartjuk. A szallitasi biztositok eltavolitdsa felndtt segitségét

li. Kérjiik, a hajot ne haszna’lja erds szélben, hullamos vizen vagy

latokban. Kérjiik, vegye hogy a hajé lemeriilt

(sakh anird 0. A jétékszert csak
azutasitdsnak megfelelden teljesen 6 It llapotban szabad

avizen haszndlni! Higiéniai okokbol javasoljuk, hogy a jétékszert
hasznélat utan teljesen iiritse ki és széritsa meg. Kizarélag az elGirt,
megfeleld elemeket hasznélja! Gy6zddjon megarrdl, hogy a pozitiv

Aterméken, a csomagoldson vagy a hasznélati

Utmutaton taldlhato jel magyardzata. Az elektromos

késziilékek értékek, tehat a palyafutasuk végén

nem a hdztartdsi hulladékba valék!Segitsen

nekiink a kornyezetvédelemben és az eréforrasok

megdrzésében, és téritésmentesen adja Ie ezt a
késziiléket a megfeleld gy(ijtd kb

c € Az ezzel kapcsolathan felmerulo kérdéseit a hulladék
drtalmatlanitasértilletékes szervezet vagy a

szakkereskedd tudja megvalaszolni. Maga a végfelhasznald felelds az

drtalmatlanitandd eszkozokon térolt személyes adatok torléséért.

+| ésnegativ pélusok a megfeleld helyen legyenek! A hasznalt
elemeket ne dobja a héztartasi hulladékba, hanem vigye a
gy(jtdhelyre, vagy drtalmatlanitsa veszélyes hulladéktdrolé
helyen. Alemeriilt elemeket tévolitsa el a jétékszerbdl. A nem
Gjratdlthetd elemeket ne probalja meg ujratdlteni. Az Gjratdlthetd
akkumulatorokat Ujratdltés el6tt ki kell venni a jatékszerbdl. Az
Gjratolthetd akkumultorokat kizérdlag felndtt toltse fel. Ne hasznaljon
kiilonbdzd tipust elemeket, és ne hasznaljon vegyesen hasznélt és

tij elemeket. Az dsszekotd kapcsokat ne zarja rovidre. Ne haszndljon
vegyesen Uj és hasznalt elemeket. Az sszekdtd kapcsokat ne zdrja
rovidre. Ne hasznaljon vegyesen alkali, hagyoményos (szén-cink) és
Ujratdlthetd elemeket és akkumuldtorokat. Az optimélis mikodés
érdekében javasoljuk, hogy a jatékszerhez kizérdlag alkali elemeket
vagy tjratolthetd akkumulatorokat hasznéljon. Kérjiik, a dugaszolo-
doboz csatlakozdjaba ne dugjon kébelt. Nem alkalmas sés vizben
torténd hasznalatra!




Litium akkukra vonatkozd biztonsagi utasitasok:

1. Altaldnos informaciok: A litium akkuk nagyon nagy
energiastirtiségii energiatarolok, melyek veszélyek forrasai lehetnek.
Ezert ezeket nagyon flgyelmes n kel kezelm toltésnél, kisiitésnél,

lasnal és m a dsen figyel olvassaelajelen
Gitmutatot, mieldtt eldszor haszndlja az akkut Feltetlenul vegye

bellitott maximalis toltofesziiltséget, akkor a mésodik toltési fazis
kvetkezik, és a toltokésziilék atvalt CV-re (jelentése ,constant
voltage"/allando fesziiltség). Az akkufesziiltség nem nd tovabb. Ekkor
atdltdaram a teljes feltdltés végéig folyamatosan csokken. Az akkura
érvényes maximalis toltdaram 1C (C=az akku névleges kapacitasa,
pl. 2700 mA-es névleges kapacitas akkunél az akku maximum 2700
mA-rel (2,7 A) tolthetd). Soha ne toltson egyszerre tobb akkut egy
Azeltérd toltési allapotok és kapacitasok tultdltéshez

k: Alitium akkuk taroldsa

figyelemt afelsoroltflgy éseket és | tlt6készilék

. Py O
Akeze!g 5|f1|bak od I pellda.ull P - vagy az akkuk tonkremeneteléhez vezethetnek.
vagy tiizho: Ahasznélati g kivil o -
hagyésa idd eldtti elhasznalédashoz és egyéb meghibasodasokh 4. Atérol.

vezet. A jelen (itmutatot biztonsagos helyen kel tartani, és az akku
tovabbadasa esetén feltétleniil at kell adni a kovetkezd hasznalonak.

2.Figyelmeztetések:
« Keriilje a rovidzarl

k kialakuldsat. A rovidzérlatok bizonyos

k kozott to ik aterméket. Akabeleknek ésa
katéseknek jol szigeteltnek kell lenniiik.

Az eredeti csatlakozokat és kabeleket nem szabad levagni vagy
maddositani (adott esetben adapterkabelt kell hasznalni).
Azakkut ne tegye ki tillzott melegnek/hidegnek vagy kozvetlen
napsugarzasnak. Ttzbe dobni tilos. Az akku nem érintkezhet vizzel
vagy mas folyadékokkal.

Azakkutkizrolag arra eldiranyzott toltokésziilékekkel, csak a
kiegyenlitd csatlakozé hasznalataval toltse. Csak a kiegyenlitd
csatlakoz hasznalatéval garantalt az optimalis toltés. Ha ezt
acsatlakozot nem hasznaljék, akkor toltéskor a fentnevezett
kockdzatok dllnak fenn. Az akkut feltdltés el6tt mindig hagyni
kell kornyezeti hdmérsékletre hiilni. Soha ne toltse felheviilt
allapotban.

Azakkut toltéskor nem éghetd, héalld alapfeliiletre tegye. Az
akku kozelében nem lehetnek éghetd vagy fokozottan gyulék

Azakku csatlakoztatdsakor feltétleniil igyeljen a helyes polaritasra.

20-50%-os kapacitasra toltve és 15-18°Chomérsékleten torténjen. Haa
cellak fesziiltsége 3 V ala csokken, akkor ezeket feltétleniil tolteni kell. A
mélykisiilés és a kisiitott dllapotban (cellafesziiltség < 3 V) vald térolds
hasznlhatatlanna teszi az akkut.

5. Altalanos fennallé
gyartési hibakra és anyaghibakra a torvenyszermti szavatossdg
ervenyes A hasznélat sorén kialakulé tipikus kopési/elhasznalodasi
lenségekért nem véllalunk Ajelen dgnem
ervenyes aszakszer(tlen hasznélatra, hidnyos karbantartasra, kiils6
beavatkozasra vagy mechanikus sériilésekre visszavezethetd hibakra/
hidnyossagokra. Ez kiilondsen a mér hasznélt akkukra és a hasznalathol
eredd jol lathatd nyomokkal rendelkezd akkukra érvényes. A kezelési
hibak és/vagy tulterhelés miatti kdrok vagy teljesitménycsokkenés
nem ékhiba. Az akkuk h i targyak és bizonyos dregedésnek
vannak kitéve. Ezt bizonyos tényezdk, pl. a tolt6-/Kisiitési dramok
nagysaga, a toltési eljards, az izemi és taroldsi homérséklet, valamint
atdrolaskori toltottségi allapot befolyasoljak. Az regedés tobbek
kozott az irreverzibilis (nem visszafordithato) kapacitasveszteségben
mutatkozik meg. A modellezésben, ahol az akkukat szivesen hasznaljak
motorok dramellatésdra, részben nagyon nagy dramok folynak.

targyak.

Azakkut toltés és/vagy iizemelés kozben soha nem szabad
feliigyelet nélkiil hagyni.

Feltétleniil be kell tartani az ajanlott toltési/kisiitési dramokat.
Azakku burkolatdnak nem szabad megsériilnie. Feltétleniil keriilni
kell az éles targyak, pl. kés vagy hasonlok dltal okozott, ill. leesés,
{ités, hajlitas miatti karokat. Sériilt akkukat nem szabad tovabb
hasznalni.

« Azakkuk nem jatékszerek. Ezért gyermekek eldl elzérva tartandok.

3. Atdltésre vonatkozd itmutatasok: A litium akkuk toltése a
(C-CV eljards szerint torténik. A (Cjelentése itt ,constant current”
(allandd dram) és azt jelenti, hogy ebben az els6 toltési fazishan a toltés
allando toltdarammal torténik. Ha az akku eléri a toltdkésziilékben

)

:NAV

6.Afelelésség Mivel szd nem lehetséges a toltés/
kisiités, a kezelés, a szerelési, ill. izemeltetési utasitasok, valamint az
akku cseréjének és karbantartésanak ellendrzése, a Tamiya / Carson
semmilyen felelgsséget nem tud vallalni a keletkezett veszteségekért,
kérokért vagy koltségekért. Ezért minden olyan krtéritési igényt

i melyazil Itetéshdl, hiba: ill. mikodési
hibakbdl adédhat vagy barmilyen mddon ezzel Gsszefiigg. A
széllitma 6l eredd személyi sériilésekbdl, anyagi kdrokeért és azok
0 iért nem véllalunk

7. Artalmatlanitasi itmutatas: Az akkuk veszélyes hulladék. A
sériiltvagy | celldkat megfelelden kell artalmatl;

Nyomdai hibdkért nem vdllalunk feleldsséget, a vdltoztatdsok joga
fenntartva!

DILA ZA UPORABO

Pozor Pred prvo uporabo vasega izdelka ali narocilom nadomestnega dela preverite ali je vas priro¢nik posodobljen. Ta prirocnik vsebuje
tehnicne priloge, pomembna navodila za pravilni zagon in uporabo ter informacije o izdelku v skladu s sedanjim stanjem, saj je bil posodobljen
tik pred tiskom. Vsebina tega prirocnika in tehnicni podatki izdelka se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

Posodobljen prirocnik je na voljo na: www.carson-modelsport.com.

I1zjava o skladnosti: Podjetje TAMIYA-CARSON Modellbau
GmbH & Co. KG izjavlja, da je radijska oprema tip 500108064 skladna
zDirektivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave o skladnosti EU je
navoljo na strani:

www.carson:

del. Ide/nroduk
P P

htm

Garancijska izjava: www.carson-modelsport.com/de/service/
gewaehrleistung/

Najvecja oddajna moc: 10 mW

Pomin simbola na izdelku, pakiranju ali navodilu za
uporabo. Elektri¢ne naprave so sekunderne surovine,
in, kot taksne, ne sodijo med hisne odpadke! To
napravo brezplacno vrnite na ustrezna zbiralna/
prodajna mesta in nam tako pomagajte varovati
okolje in ohraniti vire. Ce imate v zvezi s tem
kakrsna koli vprasanja, se obrnite na organizacijo,
ki je odgovorna za odstranjevanje odpadkov, alina
specializiranega prodajalca. Za brisanje osebnih
podatkov s starih naprav, kijih je treba odstraniti, je
odgovoren koncni uporabnik.
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Previdnostni ukrepi (shranite ta navodila!):
POZOR! Ni primerno za otroke, mlajse od 3 let. Vsebuje
majhne delce, ki bijih otroci lahko pogoltnili. Nevarnost

zadusitve! Nevarnost davljenja zaradi kabla! PREVIDNO! Ne dotikajte

se vrtljivega vijaka! Shranite ta navodila za morebitno prihodnjo
uporabo in korespondenco. Pridruzujemo si pravico do sprememb
tehnicnih specifikacij in barv. Za odstranitev transportnih varoval

je potrebna pomoc odrasle osebe. Prepovedana je uporaba colna ob

moénem vetru, mocnimi tokovi in visokimi valovi. Colna s praznimi

baterijami ni mogoce ucinkovito upravljati. Popolno sestavljeno
igraco je dovoljeno uporabljati v vodi samo v skladu z navodili. Iz
higienskih razlogov vam priporocamo, da igraco po uporabi docela
izpraznite in osusite. Uporabljajte samo temu namenjene baterije!

Pri namestitvi baterij je treba paziti na njihovo pravilno polarnost.

Ne odlagajte baterij med gospodinjskimi odpadki, temve¢ jih

odvrzite v zbiralnik ali v odlagalis¢e nevarnih odpadkov. zigrace

Varnostni napotki za litijeve akumulatorje:

1. Splosno: Litijevi akumulatorji so hranilniki energije z zelo veliko
energijsko gostoto, ki lahko povzrocajo nevarnosti. Zato morate biti
pri natovarjanju, raztovarjanju, skladiscenju in ravnanju z njimi zelo
previdni. Pred prvo uporabo akumulatorja zelo skrbno preberite ta
navodila. Obvezno upostevajte navedena opozorila in napotke za
uporabo. Napacno ravnanje lahko povzroci tveganja, npr. eksplozije,
pregrevanje ali pozar. Neupostevanje napotkov za uporabo povzroci
predcasno obrabo ali druge poskodbe. Ta navodila morate varno
shranitiin jih v primeru oddaje akumulatorja obvezno predati
naslednjemu uporabniku.

2.0pozorila:

Izogibajte se kratkim stikom. Kratek stik lahko v dolocenih
pogojih unici izdelek. Kabli in povezave morajo biti dobro
izolirani.

Pri prikljucevanju akumulatorja obvezno upostevajte pravilno
polariteto.

Originalnega vtica in kabla ni dovoljeno krajsati ali spreminjati
(po potrebi uporabite kabelski podaljsek).

Ne izpostavljajte akumulatorja pretirani vrocini/mrazu ali
neposrednemu soncnemu sevanju. Ne mecite v ogenj. Ne
dovolite, da pride akumulator v stik z vodo ali drugimi tekocinami.
Akumulator polnite izkljucno s predvidenimi polnilnikiin samo
prek prikljucka na regulator polnjenja. Samo v tem primeru

je zagotovljeno optimalno polnjenje. Ce ne uporabljate tega
prikljucka, nastopajo pri polnjenju zgoraj navedena tveganja.
Pred polnjenjem naj se akumulator vedno ohladi na temperaturo
okolice. Nikoli ne polnite segretega akumulatorja.

Med polnjenjem poloZite akumulator na negorljivo podlago,
odporno proti toploti. V bliZini akumulatorja ne sme biti gorljivih
ali lahko vnetljivih predmetov.

Med polnjenjem in/ali uporabo akumulatorja nikoli ne pustite
brez nadzora.

Brezpogojno upostevajte priporocene tokove polnjenja/
praznjenja.

Ovoj akumulatorja ne sme biti poskodovan. Brezpogojno se
izogibajte poskodbam z ostrimi predmeti, npr. noZiipd., zaradi
padca, udarcev, upogiba itd. Poskodovanih akumulatorjev ni
dovoljeno uporabljati.

Akumulatorji niso igrace. Zato jih hranite izven dosega otrok.

3. Napotki za polnjenje: Litijevi akumulatorji se polnijo po postopku
(C-CV.CCpomeni ,constant current” oziroma polnjenje s stalnim

+| odstranite prazne baterije. Baterij, ki jih nimogoce znova

napolniti, je prepovedano polniti. Baterije, ki jih je mogoce

znova napolniti, najprej odstranite izigrace in Sele nato

jih napolnite. Baterije, ki jih je mogoce znova napolniti, se
lahko polnijo le nadzorom odrasle osebe. Ne uporabljajte razlicnih
vrst baterij in ne vstavljajte novih baterij skupaj s starimi. Ne spojite
kratko prikljune letvice Ne mesajte novih in starih baterij. Ne
meajte alkalnih, navadnih (cink-ogljik) in polnljivih baterij. Za
zagotavljanje optimalnega delovanja vam priporocamo, da za vozilo
uporabljate samo alkalne ali polnljive baterije. Prepovedano je
vtakniti kabel v konektor. Igraca ni primerna za uporabo v slani vodi.

polnilnim tokom v prvi fazi. Ko akumulator doseze najvecjo polnilno
napetost, nastavljeno v polnilniku, sledi druga faza polnjenja in
polnilnik preklopi na CV (constant voltage oz. stalna napetost).
Napetost akumulatorja ne narasca vec. Do konca polnjenja se polnilni
tok nenehno zmanjsuje. Najvecji polnilni tok akumulatorja znasa 1C
(Cje nazivnazmoglji kumulatorja; npr. akumul nazivno
zmogljivostjo 2700 mA se lahko polni z najvecjim tokom 2700 mA (2,7
A)). Nikoli ne polnite ve¢ jev hkrati z enim polnilnik

Razli¢ne stopnje napolnjenosti in razli¢ne zmogljivosti lahko povzrocijo
prenapolnjenost in unicenje.

4. Napotki za skladiscenje: Litijevi akumulatorji se skladiscijo

pri napolnjenosti med 20 in 50 % in temperaturi 15-18 °C. Ce pade
napetost v celicah pod 3 V, jih je treba obvezno napolniti. Globoko
praznjenje in skladiScenje izpraznjenih akumulatorjev (napetost celic
<3V) povzrocita, da postanejo akumulatorji neuporabni.

5.Splo3na garancija Velja zakonska garancija za napake v

izdelavi in materialu, ki so bile prisotne v ¢asu dobave. Za pojave
obrabe, tipicne v obdobju uporabe, ne odgovarjamo. Ta garancija

ne velja za pomanjkljivosti, ki so posledica nepravilne uporabe,
pomanjkljivega vzdrZevanja ali mehanskih poskodb. To velja zlasti za
rabljene akumulatorje in akumulatorje z razlo¢nimi sledovi uporabe.
Poskodbe ali upad zmogljivosti zaradi napacnega ravnanja in/ali
preobremenitve niso napake izdelka. Akumulatorji so potrosno
blago in so izpostavljeni staranju. Nanj vplivajo dejavniki, kot so npr.
tokovi polnjenja/praznjenja, polnilni postopki, delovna temperatura
in temperatura skladiscenja ter stanje napolnjenosti med
skladiscenjem. Staranje se med drugim kaze z nepovracljivim upadom
zmogljivosti. V modelarstvu, kjer se akumulatorji pogosto uporabljajo
kot vir napajanja motorjev, se vcasih pojavljajo zelo veliki tokovi.

6. Izkljucitev odgovornosti: Ker ni mogo¢ nadzor nad polnjenjem/
praznjenjem, ravnanjem, upo$tevanjem navodil za montazo oz.
uporabo, zamenjavo akumulatorja in njegovim vzdrzevanjem,
Tamiya/Carson ne more prevzeti odgovornosti za izgube, $kodo ali
stroSke. Zato zavratamo vse zahtevke za povracilo $kode, ki bi lahko
nastala zaradi uporabe, izpada ali napacnega delovanja alije s tem
na kakrsen koli nacin povezana. Ne prevzemamo odgovornosti za
poskodbe oseb in stvari ter njihove posledice, ki bi nastale zaradi
nase dobave.

7. Napotek za odstranjevanje: Akumulatorji so posebni odpadki.
Poskodovane ali neuporabne celice je treba odstraniti na ustrezen
nacin.

Nejamcimo za tiskarske napake, pridrzujemo si pravico do sprememb!



Fl: KAYTTOOHJE

HUOMIO: Tarkasta ennen tuotteesi ensimmista kéyttoonottoa tai ennen jokaista varaosatilausta, etta kaS|k|rja5| onuusimmalla tasolla

Tamé kasikirja sisdltaa tekniset liitteet, tarkeitd ohjeita oikeaan kdyttaonottoon ja kéyttoon seka

painatusta

tason mukaisesti. Taman kasikirjan sisaltda ja tuotteen teknisid tietoja voidaan muuttaa siitd etukateen ilmoittamatta.
Késikirjasi ajankohtaisimman tilan l6ydat osoitteesta: www.carson-modelsport.com

Vaatimustenmukaisuusvakuutus Titen TAMIYA-CARSON
Modellbau GmbH & Co. KG vakuuttaa, etta radiolaitteistotyyppi
500108064 vastaa dlrektuwa 2014/53/EV. Téydellinen

EU-vaati k ksen teksti on

seuraavasta Internet-osoitteest: www.carson-modelsport.com/
de/produkte.htm

Takuutodistus: www.carson-modelsport.com/de/service/
gewaehrleistung/

Maksimaalinen lahetysteho: 10 mW

Tuotteessa, pakkauksessa tai kéyttoohjeessa
olevan symbolin merkitys. Sahkolaitteet ovat
hyétyjatettd iita tulisi kdyttoikansa

paatyttya itteiden joukossa! Auta
B neiti suojelemaan ymparistod ja sadstimain
luonnonvaroja toimittamalla laite maksutta
asianmukaiseen keréyspaikkaan/jalleenmyyjalle.
Asiaa koskeviin kysymyksiisi vastaavat jatteiden

kasittelysta vastaava organisaatio tai jalleenmyyjasi.
Loppukdyttaja on itse vastuussa henkilokohtaisten tietojen
poistamisesta vanhasta laitteesta.

Varotoimet (Ole hyva ja sdilyta!): HuomI0! Ei sovellu
& alle 3-vuotiaille lapsille. On olemassa pienten osien
aiheuttama tukehtumisvaara! On olemassa johdon
aiheuttama kuristumisvaara! VARO! Ald koske kiynnissa olevaan
potkuriin! Silyta ndmé ohjeet mahdollista viestinté varten.
Pidatamme oikeuden varillisiin ja teknisiin muutoksiin. Aikuisen
apu on tarpeen kuljetusvarmistusten poistamiseksi. Al kdytd
venetta kkaalla tuulella, tai voi
virtauksessa. Huomaa, etté venettd, jonka akut ovat purkautuneet,
voidaan ohjata ainoastaan rajatusti. Leikkikalua saa kéyttaa vam

+] ovatoikeissa kohdissa! Al heita kaytettyja paristoja
kotitalousjatteisiin, vaan vie ne kerdyspisteeseen tai toimita
ne ongelmajatteiden kerdyspaikkaan. Poista tyhjat paristot
leikkikalusta. Muita kuin uudelleen ladattavia paristoja ei saa
ladata. Uudelleen ladattavat paristot on poistettava leikkikalusta
ennen lataamista, jos rakenne sen sallii. Uudelleen ladattavat paristot
saaladata ainoastaan aikuisten valvonnassa. Ald kayta erityyppisia
paristoja, ldka kéyta uusia ja kéytettyja paristoja samanaikaisesti.
Al& oikosulje litossiltoja. Al kiyté uusia ja vanhoja paristoja sekaisin.
Alak ytaalkall vakio- (hi | sinkki) ja uudelleenladattavia paristoja
Optimaali i tak i suosittelemme

ohjeiden mukaisesti taydellisesti koottuna vedessa! Hy
syistd suosittelemme, ettd leikkikalu tyhjennetadn kaytonja'lkeen
kok jakui . Kéyta ai siihen maariteltyja
paristoja! Aseta ne paikoilleen niin, etta plus- ja miinusnavat

adn ajoneuvossa vain alkaliparistoja tai ladattavia akkuja.
ohtoa pistorasialiitantdihin. Ei sovellu suolavedessa
kéytettavaksi!

Litiumakkujen turvallisuusmaaraykset

1. Yleista: Litiumakut ovat erittdin suuren energiatiheyden

omaavia energianvaraajia, joista voi aiheutua vaaroja. Tasta

syysta niitd on kasiteltava erityisen tarkkaavaisesti ladattaessa,
latausta purettaessa, séilytettaess ja kaytettaes Lue tama

ohje tarkkaavaisesti ennen akun a kdyttod. Noudata
ehdottomasti siind annettuja varoituksia ja kdyttoohjeita.
Virheellinen kasittely voi aiheuttaa réjahdyksen, ylikuumenemisen
tai palovaaran. Kayttoohjeiden noudattamatta jattaminen aiheuttaa
ennenaikaista kulumista tai muita vikoja. Nama ohjeet tulee sailyttad
turvallisesti ja luovuttaa ehdottomasti seuraavalle kayttajalle, jos
akku annetaan eteenpin.

2. Varoltukset

-Vl voi tietyissa tuhota

laitteen. Kaapeleiden ja liitantdjen tulee olla hyvin eristettyja.

Huolehdi ehdottomasti oikeanapaisuudesta akkua liittaessasi.

Alkuperdisia pistokkeita ja kaapeleita ei saa leikata tai muuttaa

(kayta tarvittaessa sovitinkaapelia).

Akkua ei saa altistaa liialliselle limmalle/kylmyydelle tai

valittomalle auringonpaisteelle. Ei saa heittaa tuleen. Ala saata

akkua kosketuksiin veden tai muiden nesteiden kanssa.

«  Lataa akku ainoastaan sille tarkoitetuilla latauslaitteilla j Ja vain
kayttaen tasoitusliitantad. Vain tasoitusliitan
voidaan taata optimaalinen lataaminen. Jos té
kéyteta, niin lataamisessa vallnsevat yIIamamnutvaarat Anna
akun aina jaahtya p ennen | ista. Al
koskaan lataa kuumentunutta akkua.

« Asetaakku lataamista varten palamattomalle, kuumuutta
kestavalle alustalle Akun Iahistdlla ei saa olla mitaan palavia tai

Al koskaan jiita akkua valvomatta lataamisen ja/tai kiytén
aikana.
Noudata ehdottomasti suositeltuja lataus-/purkuvirtoja.

« Akun kuorta ei saa vahingoittaa. Valta ehdottomasti teravien
esineiden, kuten veitsien tai muiden sellaisten, tai putoamisen,
toytdyksen, taipumisen... aiheuttamia vaurioita. Vaurioituneita
akkuja ei saa endd kayttaa.
Akut eivét ole leikkikaluja. Siksi ne on pidettava poissa lapsien
ulottuvilta.

3. 0hjeita lataamista varten: Litiumakut ladataan (C-CV
-menetelmalla. CCtarkoittaa téssa ,constant current” ja merkitsee
sitd, etta tassd ensimmaisessa latausvaiheessa ladataan tasaisella
latausvirralla. Kun akku on saavuttanut latauslaitteessa saadetyn
suurimman latausjannitteen, niin seuraa toinen latausvaihe ja
lataus kytkeytyy CV-tilaan (constant voltage/tasainen jannite).
Akun jannite ei enaa nouse. Taydellisen lataamisen loppuun saakka
latausvirta vahenee nyt jatkuvasti. Akun suurin latausvirta on 1C (C
=akun nimelliskapasiteetti; esim. akku, jonka nimelliskapasiteetti
0n 2700 mA, voidaan ladata enintdé@n 2700 mA (2,7A) latausvirralla).
Alé koskaan lataa useampia akkuja samanaikaisesti yhdella
latauslaitteella. Erilaiset lataustilat ja kapasiteetit voivat aiheuttaa
ylilatautumisen ja tuhoutumisen.

4. Ohjeita sailyttamista varten: Litiumakut tulisi sdilyttaa 20-50
% latauskapasiteetilla ja 15-18 °Clampatilassa. Jos kennojen jannite
laskee alle 3V, ne téytyy ehdottomasti ladata. Syvapurkautuminen
jasdilytys tyhjentyneelld latauksella (kennojannite <3 V) tekevat
akusta kayttokelvottoman.

5.Yleinen takuu: Tuotetta koskee toimitusajankohtana voimassa
oleva lakisaateinen valmistus- ja materiaalivirheet kattava takuu.
Kaytolle tyypillisista kulumisilmidisté ei oteta mitén vastuuta.
Takuu ei kata puutteita, jotka ovat aiheutuneet virheellisestd
kéytostd, puutteellisesta huollosta, tuotteen muutoksista tai
mekaanisista vaurioista. Tama koskee erityisesti jo kdytettyjd akkuja
sekd akkuja, joissa on selvid jalkia kaytosta. Vadrasta kasittelysta ja/
tai ylikuormituksesta aiheutuvat vauriot tai tehonheikkenemiset
eivatole janiihin kohdistuu

irhe. Akut ovat kéytto
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tietty vanheneminen. Siihen vaikuttavat tekijét kuten esim.
lataus-/purkuvirtojen kkuus, I tely, kaytto- ja
sailytyslampdtila sekd lataustila sailytyksen aikana. Vanheneminen
|Imenee mm. peruuttamattomana (ei palautettavissa olevana)

I tihdviond. P jossa akkuja kdytetadn
mielelldan moottoreiden virransyottoon, virtaavat osiin hyvinkin
korkeat sahkdvirrat.

6. Vastuun poissulku: Koska meidén ei ole mahdollista valvoa
lataamista/latauksen purkua, ksittelya, asennus- ja kéyttoohjeiden
noudattamista sekd akun korvaamista ja huoltoa, ei Tamiya / Carson

ota mitdan vastuuta menetyksma vahingoista tai kustannuksista.
Kaikkinai: jotka saattavat syntya
kéyton, kéyttohairion tai toimintavirheen vuoksi tai jotka liittyvét
niihin jollain tavoin, suljetaan siksi pois. Emme ota mitéan vastuuta
henkilg- tai hi janiiden jotka
aiheutuvat toimittamistamme tuotteista.

7. Havittamisohjeet: Akut ovat vaarallisia jatteitd. Vahingoittuneet
tai kéyttokelvottomat kennot tulee siksi havittad maaraysten
mukaisesti.

Emme vastaa painovirheistd, oikeus muutoksiin piddtetddn!

BRUKSANVISNING

0BS: Kontrollera om din handbok ar uppdaterad och aktuell innan produkten anvéinds forsta gangen eller fore varje reservdelsbestallning.
Den hér handboken innehdller de tekniska bilagorna, viktiga beskrivningar for korrekt idrifttagning och anvandning samt produktinformation
som motsvarar den aktuella nivan fore tryckning. Innehéllet i den hér handboken och produktens tekniska uppgifter kan @ndras utan
foregaende information. Du hittar din handbok med aktuelltinnehall pd: www.carson-modelsport.com

Forsdkran om dverensstaimmelse: Hirmed

intygar TAMIYA-CARSON Modellbau GmbH & Co. KG att
radioutrustningsmodellen 500108064 uppfyller direktivet 2014/53/
EU. Den fullstandiga texten i EU-forsékran om dverensstimmelse
finns pé foljande Internet-adress.www.carson-modelsport.com/
de/produkte.htm

Garantiforklaring: www.carson-modelsport.com/de/service/
gewaehrleistung/

Maximal sandningseffekt: 10 mW

Symbolens betydelse pa produkten, forpackningen
eller bruksanvisningen. Elektriska apparater
innehéller tervinningsbara dmnen och far efter
nyttjandet inte kastas som hushéllsavfall! Hjélp oss
att skydda miljon och spara resurser genom att limna
indenna enhet pa relevanta insamlingsstallen/
aterforsaljare utan kostnad. Organisationen som
ansvarar for avfallshanteringen eller din dterforséljare
svarar p alla eventuella fragor. Slutanvandaren &r
ansvarig for att radera personuppgifter pa de gamla
enheterna som ska kasseras.
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Forsiktighetsatgarder (vénligen spara!):
0BS! Inte Iampligt for barn under 3 &r. Det foreligger
kvavningsrisk pa grund av smadelar som kan svéljas!
Kabeln gér att det foreligger strypningsrisk! VAR FORSIKTIG! Ta inte i
den roterande propellern! Spara denna information for en eventuell
korrespondens. Fargandringar och tekniska @ndringar farbehalles.
Det behdvs hjélp av vuxna for att ta bort transportsakringarna.
Kdr inte baten nar det blaser mycket, vid sjogdng och vid starka
strommar. Tank pd att det bara gér att styra baten begransat nér
ackumulatorerna ar urladdade. Leksaken far bara kdrasivatten
nar den dr helt d enligt ! Av hygienisk
skal rekommenderar vi att leksaken toms helt och torkas efter
anvandning. Anvand endast batterierna som dr avsedda for detta!
Lagg in dem sa att de positiva och negativa polerna hamnar pa rétt

+ | stalle! Kasta inte forbrukade batterier i hushéllssoporna utan
lamna dem till ettinsamlingsstélle eller kassera dem hos
en atervinningsstation for miljofarligt avfall. Ta ut tomma
batterier ur leksaken. Batterier som inte &r uppladdningsbara
farinte laddas. Uppladdningshara batterier ska tas ut ur leksaken
fore laddning, om konstruktionen tillater detta. Uppladdningsbara
batterier fér endast laddas under vuxnas uppsikt. Anvand inte
olika sorters batterier och sétt inte in nya och anvénda batterier
samtidigt. Kortslut inte anslutningsklammorna. Blanda inte nya
och gamla batterier. Blanda inte alkaliska-, standard- (kol-zink)
och uppladdningsbara batterier. For att sakerstélla en optimal
funktion rekommenderar vi att endast alkaliska batterier eller
uppladdningsbara ackumulatorer anvands till fordonet. Stickinte
inkablari stickuttagsanslutningarna. Inte limplig for anvéndning
isaltvatten!

Sakerhetsanvisningar litium-ackumulatorer:

1. Allmant: Litium-ac drenergilag
med mycket hdg energitathet som det kan utgar rlskerfran Med
anledning av detta kréver de extra uppmérksam behandling
vid laddningen, urladdningen, lagringen och hanteringen. Las
den hér beskrivningen extra uppmarksamt innan du anvander
ackumulatorn forsta gangen. De angivna varnings- och
anvandningsanvisningarna méste foljas. Felbehandlingar kan leda
till risker som explosioner, dverhettningar eller brand. Asidosattande
avanvandningsinstruktionerna leder till for tidigt slitage eller
andra defekter. Den hér bruksanvisningen ska forvaras sakert och

till ndsta omac lamnas vidare.

2.Varningsanvisningar:

« Undvik kortslutningar. En kortslutning kan eventuellt forstora
produkten. Kablar och anslutningar méste vara vl isolerade.
Varnoga med att polerna hamnar rétt nér ackumulatorn ansluts.
Originalstickpropp och kabel fér inte kapas av eller forandras

(anvand ev. adapterkabel).

Utsétt inte ackumulatorn for verdriven vérme/kyla eller direkt

solsken. Kastainte in i eld. Lt inte ackumulatorn kommai

kontakt med vatten eller andra vétskor.

Ladda bara ackumulatorn med laddare som &r avsedda for

detta och bara med anvandning av Balanc lutni En

optimal laddning &r bara sékerstélld nér Balancer-anslutningen

anvands. Om den hiranslutningen inte anvénds foreligger de

ovan angivna riskerna vid laddningen. Lat alltid ackumulatorn

svalna till omgivningstemperatur innan den laddas. Ladda aldrig i

uppvérmt tillsténd.

Nérackumulatorn laddas ska den laggas pé ett varmetaligt

underlag som inte &r brannbart. Det far inte finnas brannbara

eller lttantandliga foremal i nérheten av ackumulatorn.

«  Lamnaaldrig ackumulatorn utan uppsikt under laddningen och/
eller driften.

«  Detarviktigt att folja rekommenderade laddnings-/
urladdningsstrommar.




« Ackumulatorns holje far inte skadas. Det &r viktigt att undvika
skador pé grund av vassa foremél som knivar eller liknande eller
pa grund av fall, stotar, bojningar. Skadade ackumulatorer far inte

anvandas mer.

« Ackumulatorer arinte en leksak. De ska darfor hallas borta fran
barn.

3. Instruk forladdni Litium-ac laddas

enligt (C-CV-forfarandet. (Cstar hér for “constant current"och
betyder att under den hér forsta laddfasen sker laddningen med

produktions- och materialfel som foreligger vid tidpunkten for
leveransen gller. Inget ansvar dvertas for anvandningstypiska
slitagespar. Den hér garantin géller inte for brister som kan hérledas
till olamplig anvéndning, bristande underhall, externtingrepp eller
mekaniska skador. Detta géller framfor allt anvénda ackumulatorer
och ackumulatorer som uppvisar tydliga tecken pé slitage. Skador
eller effektforsamringar pa grund av felbehandling och/eller
dverlastning ar inget produktfel. Ackumulatorer r forbrukningsvaror
och utsétts for en viss ldring. Den paverkas av faktorer som t.ex. hur

Tadd Iaddni laddni

en konstant laddni om. Nar ack nnarden
laddspénning som érinstalld i laddaren fdljer den andra laddfasen
och det sker en omkoppling till CV (star for “constant voltage”/
konstantspd ). Ac fortsétterinte
attstiga langre. Fram till slutet avden fullstandlga laddningen
reduceras nu ladd k ligt. Den maxi
laddni (] forac nar1((C=ac

hdga i ur ar, forfarande,
drift- och lagertemperatur samt laddstatus under lagringen.
Kldringen visar sig bl.a.  en kapacitetsforlust som arirreversibel (gar
inte att atgérda). Inom modellomréadet anvands ack gdrna
som stromforsorjning for motorer och dér forekommer delvis mycket
hdga strommar.

nominella kapacitet; hos en ackumulator med en nominell kapacnet

6.A iskrivning: Eftersom det inte & mdjligt for oss att
kontrollera laddningen/urladdningen, hanteringen, att monterings-

pa 2700 mA kan ackumulatorn ex. laddas med en laddnif

pa maximalt 2700 mA (2,7 A)). Ladda aldrig flera ackumulatorer
tillsammans hos en laddare. Olika laddstatus och kapaciteter kan leda
till dverladdning och forstorelse.

4. Instruktioner for lagringen: mperatur Litium-ackumulatorer
ska lagras med en inladdad kapacitet p& 20—50 % och en temperatur
pa 15-18 °C. Om cellernas spanning sjunker under 3 V s& maste

de laddas upp. Djupurladdning och lagring i urladdat tillstind

(c anning <3 V) gorac n obrukbar.

5. Allmén garanti: Den lagstadgade garantin avseende

och drift ktioner foljs samt utbytet av ackumulatorn dess
underhdll kan Tamiya/Carson inte Gverta nagot ansvar for forluster,
skador eller kostnader. Alla ansprak pa skadestand som beror pa
driften eller pa avbrott resp. felfunktioner, eller hor ihop med detta
pa nagot satt, avvisas dérfor. Vi dvertar inget ansvar for personskador
och materiella skador och deras foljder som uppstar genom vér
leverans.

7.K ingsi ion: Ac armiljofarligt avfall.
Skadade eller obrukbara celler méste kasseras enligt detta.

Inget ansvar for tryckfel, dndringar forbehdlles!

NO: BRUKSANVISNIN

ADVARSEL! Kontroller at bruksanvisningen er oppdatert for du tar produktet i bruk forste gang og nar du bestiller reservedeler. Denne
bruksanvisningen inneholder teknisk informasjon, viktige anvisninger om riktig igangsetting og bruk samt oppdaterte opplysninger

om produktet pé tidspunktet da handbok holdet i

handhnk

gikk i trykken. |

og de tekniske dataene for produktet kan endres uten

forutgdende varsel. Den nyeste versjonen av handboken finner du pa: www.carson-modelsport.com

Samsvarserklaering: Med dette erklzzrer TAMIYA-CARSON
Modellbau GmbH & Co. KG, at tradlasanlegget 500108064
oppfyller kravene i direktiv 2014/53/EU. Den fullstendige

EU-samsvarserklringen finnes pa folgende internettadresse. www.
carson-model com/de/produkte.htm

Garantierklaering: www.carson-modelsport.com/de/service/
gewaehrleistung/

Maksimal signalstyrke 10 mW

Betydningen av symbolet pa produktet, emballas;en

og br iledni pp

verdifulle stoffer som ikke horer hjemme i det

vanlige bosset nar de er gamle og utslitte! Hjelp

B 55med dtavare pa miljoet og spare ressurser og
Ieverdenne enheten kostnadsfritt til de riktige
i dene/forhandlerne. Organisasj

c € som er ansvarlig for avfallshandtering eller din

fagforhandler gir svar pa eventuelle sporsmal.

Sluttbrukeren er selv ansvarlig for & slette

personopplysninger pa de gamle enhetene som

skal kastes.

Elekt

Forsiktighetsregler (skal oppbevares!)
ADVARSEL! Ikke egnet for barn under 3 &r.
Kvelnlngsfare p.g.a. sma deler som kan svelges!

Ledni kvelningsfare. FORSIKTIG! Ta ikke pa

propellen nér den eri bevegelse! Vennligst ta vare pa disse

anvisningene for eventuell senere kontakt. Det tas forbehold om
endringer i farge og teknisk utforing. En voksen ma hjelpe til for
afjerne transportsikringen. Baten skal ikke brukes ved sterk vind,
hoye bolger eller sterk strom. Husk at baten er vanskelig  styre
hvis batteriet er tomt. Leken ma vzere fullstendig montert slik
anvisningene sier ndr den settes pa vannet! Av hygieniske grunner
anbefaler vi at leken tammes helt og terkes etter bruk. Bruk alltid
riktig type batterier! Legg inn batteriene med polene i riktig

+| retning! Tomme batterier skal ikke kastes som restavfall,

men tas med til en miljostasjon eller et spesialmottak.

Ta tomme batterier ut av leken. Forsgk aldri a lade opp

ikke-oppladbare batterier. Oppladbare batterier tas ut av
leken for lading, hvis det er mulig. Oppladbare batterier skal bare
lades opp med en voksen i nrheten. Bland ikke forskjellige typer
batterier og sett ikke inn nye og brukte batterier samtidig. Ikke
kortslutt kontaktene. Bland ikke nye og gamle batterier. Bland
ikke alkaline, standard- (kull-sink) og oppladbare batterier. For
best mulig funksjon anbefaler vi bare & bruke alkaline batterier
elleroppladbare batterier i kjoretoyet. Stikk ikke ledningerinn i
kontaktene. Ikke egnet for bruk i saltvann!




Sikkerhetsanvisninger litiumbatterier

1. Generelt: Litiumbatterier er energilagringsenheter med svaert
hoy energitetthet, som kan innebaere farer. Derfor trenger de en
spesielt oppmerksom behandling under lading, utladning, lagring
0g héndtering. Vennligst les denne anvisningen naye for du bruker
batteriet for farste gang. Ver spesielt oppmerksom pé de oppfarte
varsels- og bruksanvisningene. Feil behandling kan fore til risiko
som eksplosj ppheting eller brann. L avéafolge
bruksanvisningene farer til for tidlig slitasje eller andre feil. Disse
anvisningene skal oppbevares trygt og skal folge med i tilfelle
batteriet gis videre til den neste brukeren.

2. Advarsler:

« Unnga kortslutning. En kortslutning kan under visse
omstendigheter adelegge produktet. Kabler og tilkoblinger ma
vare godtisolert.

- Pass pariktig polaritet nar batteriet kobles til.

« Originalstopsel og -kabel ma ikke kuttes eller endres (om
nodvendig bruk adapterkabel).

« Ikke utsett batteriet for overdreven varme/kulde eller direkte
sollys. kke kast detinni apenild. Ikke la batteriet komme i
beraring med vann eller andre vaesker.

«  Lad utelukkende batteriet med ladere som er beregnet for dette
0g kun med bal ten. En optimal opplading kan kun
garanteres ved bruk av en balanserkontakt. Dersom denne
tilkoblingen ikke benyttes, eksisterer de ovennevnte risikoene
underladmgen For ladingen skal batteriet alltid avkjoles til

| ur. Lad aldrii opp tilstand.

. Plasser batteriet pa en ikke brennbar, varmebestandig overflate
under ladingen. Det ma ikke befinne seg brennbare eller lett
antennelige gjenstander i naerheten av batteriet.

« Laaldri batteriet vaere uovervaket under lading og/eller bruk.

«  Anbefaltlade-/utladningsstrom ma overholdes.

« Batteriskallet ma ikke skades. Skader forarsaket av skarpe
gjenstander, som kniver eller lignende, fra fall, stot, boying ... ma
unngas. Skadede batterier mé ikke lenger benyttes.

- Batterier erikke noe leketay. Derfor ma de holdes vekk fra barn.

3. Ladeinstruksjoner: Litiumbatterier blir ladet i henhold til

CC-CV-prosedyren. CCher star for “constant current” og betyr ati
denne forste ladefasen blir det ladet med en konstant ladestrom.
Hvis batteriet nar den maksimale ladespenningen som er innstilt

pa laderen, folger den andre ladefasen, og den skifter til CV (star
for constant voltage / konstant spenning). Batterispenningen oker
ikke lenger. Ved slutten avden komplette ladningen reduseres

lad lig. Maksimal ladestrom for batteriet er 1C
(C=Batteriets nominelle kapasitet, f.eks. for et batteri med 2700
mA nominell kapasitet kan batteriet lades opp med en maksimal
ladestram pa 2700 mA (2.7A)). Ikke lad opp flere batterier sammen
pd en lader. Forskjellige ladestatuser og kapasiteter kan fore til
overlading og odeleggelse.

4. Instrukser for lagring: Litiumbatterier skal lagres med en
ladet kapasitet pa 20-50% og en temperatur pa 15-18°C. Hvis
cellespenningen synker under 3V, ma disse lades opp. Dyp utladning
og lagring i utladet tilstand (cellespenning <3V) gjer batteriet
ubrukelig.

5.6 Il garanti: Den lovb for produksjons- og
materialfeil som eksisterte pd Ievenngstldspunktet gjelder. Det
pétas intet ansvar for te jeskader. Denne

dekker ikke feil som skyldes feil bruk, mangel pa vedlikehold, inngrep
fra uvedkommende eller mekanisk skade. Dette gjelder spesielt

for brukte batterier og batterier som har tydelige tegn pa slitasje.
Skader eller nedsatte ytelser pa grunn av feil behandling og/eller
overbelastning er ikke en produktfeil. Batterier er forbruksvarer

og er underlagt en viss aldring. Dette pavirkes av faktorer som

f.eks. styrken pé lade-/utladingsstrom, lademetode, drifts- og
lagringstemperatur og ladetilstand under lagring. Bl.a. kan aldringen
vises ved et uopprettelig (irreversibelt) kapasitetstap. | modeller,

der batterier ofte brukes som stromforsyning for motorer, flyter det i
noen tilfeller meget hoye strommer.

6. Ansvarsfraskrivelse: Da det ikke er mulig & kontrollere hverken
ing/utladning, handteri holdelse av installasjons- eller
bruksanvisningen, samt utbytting av batteriet og dets vedlikehold,
kan Tamiya/Carson ikke pata seg noe ansvar for tap, skade eller
utgifter. Eventuelle krav om skadeerstatning som skyldes eller pd
noen mate er relatert utfall eller funksjonsfeil under driften vil
derfor bli avvist. Vi patar oss intet ansvar for personskader, skader pa
eiendom og resultatene av disse som folge av vér levering.

7. Avhendi ukser: Batterier er spesialavfall. Skadede eller
ubrukelige battericeller md avhendes i henhold til dette.

Vitarintet ansvar for trykkfeil, og forbeholder oss retten til endringer!

: DRIFTSVEJLEDNING

BEMZARK: Inden forste ibrugtagning af dit produkt eller inden hver bestilling af reservedele skal det kontrolleres, om manualen er

aktuelt. Denne manual indeholder de tekniske bilag, vigtige vejledni

til korrekt ibr 0g brug samt produktinformation i den

aktuelle udgave inden trykning. Indholdet i denne manual og produktets tekniske data kan @ndres uden forudgaende varsel.
Din manuals aktuelle udgave findes under: www.carson-modesport.com.

Overensstemmelseserklaering Hermed erklzrer
TAMIYA-CARSON Modellbau GmbH & Co. KG, at radioanlagtstype
500108064 overholder direktiv 2014/53/EU. Den fuldstendige tekst

af EU Iseserklaring er til lig under folgende
internetadresse. Www.c; delsport.com/de/produl
htm

Garantierklzring: www.carson-modelsport.com/de/service/
gewaehrleistung/

Maks. sendeeffekt: 10 mwW

Betydnlngen af symbolet pa produktet,
dpaknif ellerbrug
Elektroapparater ervaerdlstofferog
horer ved slutningen af deres levetid ikke
ihusholdningsaffaldet! Hjaelp os med

iljobeskyttelse og ressourcel Ise, og videregiv

uden beregning dette apparat til de relevante
forbmdelse besvares af den organisation, der star
for affaldshortskaffelsen, eller af din faghandler. Slutbrugeren er selv

ansvarlig for sletning af personrelaterede data i forbindelse med de
udtjente apparater.




Sikkerhedsforanstaltninger (skal opbevares!):
BEMZ/RK! Uegnet for barn under 3 ar. Der er
kvalningsfare pga. smadele, der kan indtages! Der er fare

for strangulering pga. kabler FORSIGTIG! Den korende badskrue

mé ikke berores! Opbevar denne vejledning for en evt. senere

korrespondance. Farve- og tekniske &ndringer forbeholdes. Der

kraeves hjlp af en voksen for at fjerne transportsikringer. Baden
mé ikke keres i staerk vind, hoje belger og stzerk stramning. Bemaerk
atbaden kun kan mangvreres i begraenset omfang, ndr batteriet er

afladet. Legetojet mé& kun anvendes ivand iht. vejledningen og i

helt samlet tilstand! Af hygiejniske drsager anbefaler vi, at legetojet

tommes helt efter brug og terres. Brug kun de dertil beregnede
batterier! lleg dem séledes at de positive og negative poler er de

Sikkerhedsanvisninger lithium-batterier:

1. Generelt: Lithium-batterier er energilagre med meget hoj
energitaethed, hvorfra der kan udga risici. Afdenne grund kraver
de en serlig opmaerksom behandling ved flad
opbevaring og hdndtering Laes denne vejledmng meget grundigt
inden du bruger batteriet fmste gang. Overhold ubetinget de anforte
jlbehandling kan fore
ellerild. Manglend
ingerne forer til fortidigt slid
eller andre defekter. Denne vejledning skal opbevares godt og i
tilfelde af videregivelse af batteriet ubetinget udleveres til den
efterfolgende bruger.

advarsels- og anvendelsesh ger. Fej
til risici som eksplosi overophedni
holdelse af del<ach

2. Advarselshenvisninger:

Undgé kortslutninger. En kortslutning kan eventuelt odelegge
produktet. Kabel og forbindelser skal vaere godt isoleret.

Serg ubetinget for rigtig polaritet ved tilslutning af batteriet.
Originalstik og kabel ma ikke klippes af eller @ndres (brug om
nodvendigt et adapterkabel).

Udsat ikke batteriet for stor varme/kulde eller direkte sollys.
Smid ikke péd dben ild. Bring ikke batteriet i kontakt med vand
eller andre vaesker.

Oplad kun batteriet med de dertil beregnede opladere og kun ved
brug af balancer-tilslutningen. En optimal opladning er kun sikret
ved brug af balancer-tilslutningen. Bruges denne tilslutning ikke,
opstar der de ovennvnte risici ved opladningen. Lad altid forst
batteriet kole af til omgivel p inden opladni

Oplad aldrig i opvarmet tilstand.

Lag ved opladning batteriet pa et ikke brandbart,
varmebestandigt underlag. Der mé ikke befinde sig nogen
brandbare eller let antaendelige genstande i naerheden af
batteriet.

Lad aldrig batteriet veere uden opsyn under opladningen og/eller
brugen.

Overhold ubetinget de anbefalede opladnings-/
afladningsstromme.

Batteriets indkapsling ma ikke Undgé
skader grundnet skarpe genstande, sasom knive eller lignende,
ved tab, sted, bejning... Beskadigede batterier ma ikke anvendes
mere.

Batterier erikke legetoj. Opbevar derfor utilgaengeligt for born.

heckadi heti

3. Informationer vedrgrende opladning: Lithium-batterier
oplades efter (C-CV metoden. CCstar her for “constant current”
og betyder, at der i denne forste opladningsfase oplades med en

+| rigtige steder. Brugte batterier ma ikke bortskaffes med
dagrenovationen, men afleveres pa en genbrugsstation eller
hos en autoriseret modtager af farligt affald. Fjern tomme
batterier fra legetgjet. Ikke-genopladelige batterier ma
ikke oplades. Genopladelige batterier skal fjernes fra legetajet, nar
formen tillader dette. Genopladelige batterier ma kun oplades under
opsyn af voksne: Der ma ikke bruges forskellige typer batterier og
ingen nye og brugte batterier samtidigt. Forbindelserne ma ikke
kortsluttes. Bland ikke nye og gamle batterier Bland ikke alkaline,
standard- (kul-zink) og genopladelige batterier. For at sikre den
bedst mulige funktion anbefaler vi kun at anvende alkaline batterier
eller genopladelige batterier til koretgjet. Seet ingen kablerind i
stikdasetilslutningen. lkke egnet til brug i saltvand!

konstant ladestram. Nar batteriet har opnaet den pa opladeren
indstillede maksimale ladespanding, folger den anden
opladningsfase og der omskiftes til CV (star for constant voltage/
konstant-spanding). Batterispaendingen stiger s& ikke mere. Indtil
slutningen af den fuldstaendige opladning reduceres ladestrammen
nu kontinuerligt. Den maksimale ladestram for batteriet udgor 1C(C
= af batteriets nominelle kapacitet; f.eks. ved et batteri med 2700
mA nominel kapacitet kan batteriet maksimalt oplades med en
ladestrom pd 2700 mA (2,7A). Oplad aldrig flere batterier sammen
med en oplader. Forskellige ladetilstande og kapaciteter kan fore til
overopladning og adeleggelse.

4. Informati drarende opbevaring: Lithium-batterier bor
opbevares med en opladet kapacitet pa 20-50 % og en temperatur
pa 15-18°C. Falder cellernes spaending til under 3V, sa disse ubetinget
genroplades. Dybdeafladning og opbevaring i afladet tilstand
(cellespaending <3V) gor batteriet ubrugeligt.

5. Generel garanti: Der findes en lovbestemt garanti pa
produktions- og materialefejl, som fandtes pa leveringstidspunktet.
Der overtages intet ansvar for brugstypisk slitage. Garantien
galderikke for defekter, som stammer fra forkert brug, manglende
vedligeholdelses, frommed indgreb eller mekanisk beskadigelse.
Dette gelerisar ved brugte batterier og batterier, som har tydelige
brugstegn. Skader eller effekttab grundet fejlbehandling og/eller
overbelastning erikke produktfejl. Batterier er brugsgenstande

og er underlagt en vis aldring. Disse péavirkes affaktorer somf. eks
storrelsen pd opladni fladni omme, oplad|

drifts- og lagertemperatur, samt ladetilstand under opbevaringen.
Bl.aviser aldringen sig ved et irreversibelt (ikke genopretteligt)
kapacitetstab. Inden for modelomrédet, hvor batterier gerne bruges
som stromforsyning til motorer, flyder der delvist meget hoje
stromstyrker.

6. Ansvarsfraskrivelse: Da viikke har nogen mulighed for en
kontrol af opladning/afladning, héndtering, overholdelses af
montage- eller driftshenvisninger, samt udskiftningen af batteriet
og dets vedligeholdelse, kan Tamiya / Carson ikke patage sig noget
ansvar for tab, skader eller omkostninger. Derfor bliver ethvert
krav pé skadeserstatning, som kan resultere af brug, svigt eller
fejlfunktion ellerien eller anden made har forbindelse dermed,
afvist. For person- og materielle skader og deres falger, som opstar
grundet vores levering, overtager vi intet ansvar.

7. Bortskaffelsesinformation: Batterier er farligt affald.
Beskadigede eller ubrugelige celler skal bortskaffes tilsvarende.

Intet ansvar for trykfejl, forbehold for @ndringer!



BHUMAHME: Mons npeay nbpsoTo nyckake B ekcnnoaTauua Ha Bawus npofiyKT wam Npeay BCAKa NOPbYKa Ha pe3epBHit YacTh
npoBepeTe fanu BepCHATa Ha BalaTa MHCTPYKWUA € Haii-aKTyanHara. Ta3i MHCTPYKLINA ChbPXKa TEXHMUECKUTE YCTPOTICTBa, BaXHH

YKa3aHuA 3a

p MycKaHe B eKe "
3anevar. (b

KakTon
Ha HaCToALLATa MHCTPYKLMA U TEXHUYECKIUTE AaHHW HA NPOJYKTa MOraT Aa 6vaar nNpomeHeHn 6e3

3aNPOAYKTa Cbo6Pa3HO aKTyanHata Bepcus npeai
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npeABapUTENHo yBeoMABaHe. Hall-aKTyanHaTa Bepcus Ha BalwaTta MHCTPYKUMA Lwe HamepuTe B: www.carson-modelsport.com

j]el(napaumi 3a CbBMeCTUMOCT C Hactoawoto TAMIYA-
CARSON M GmbH & Co. KG Ye panoCTaHLua Tun
500108064 cboteTcTBa Ha AupekTuBa 2014/53/EC. lTbAHUAT TekcT
Ha EC [leknapauuaTa 3a CbBMeCTUMOCT € HalMYeH Ha NOCOUeHUA
0-AOY UHTEpHET aApec.

www.carson:

de/oroduk
P P

htm

TapaHuuna: www.carson-modelsport.com/de/service/
gewaehrleistung/

Makcumanta usnbysaxa mowsoct: 10 mw

3HaueHue Ha (UMBONA BBPXY MPOJIYKTa, OMaKoBKaTa
WM UHCTPYKUWATa 32 yroTpeda. Enekpoypeaue ca
BTONMYHI CYPOBUHM U He TPAGBA ja Ce U3XBHPAAT
BKpar Ha TeXHIA CPOK Ha paboTa nput GuTosute
otnagbyu! oMOrHeTe Hit 3 3aLUTIM OKONHATa CPefa
W [}a IeCTUM Pecypau 1 npejjaiiTe T0Ba YCTPOACTBO

6e3nnaTHo Ha CbOTBETHUTe NYHKTOBE 32 CbbupaHe/
c E Thproauyu. Op 0Tr0BOpHa 32 0TC

Ha 0TNAZIbLW, W BalAT cnewuanu3upan Thprosel|

L€ 0TrOBOPH Ha BCHYKM Bb3HUKHANM BHIPOCK.
KpaitHuAT noTpeGuTeN HOCH 0TTOBOPHOCT 32 USTPUBAHETO Ha MYHM AAHHN
0T CTapuTe yCTPOVICTBa, KOUTO Lje GbAaT UXBBPNEHU.

Npepnasnn mepku (Mons coxpanaBaiite ru!):

A BHUMAHMUE! MpoayKTHT He e noAXoAAw 32 Aeya nof
3 rounm. (biujecTBYBa ONACHOCT OT 3aAyllIaBaHe Nopaau
ManKit YacT, KOUTo Morat fa 6bat norbanaty! Chuectsysa
0NacHoCT 0T yAyuwBaHe c kabena! Mona cbxpaHsaBaiite Ten
YKa3aHuA 3a eBeHTyaNHa KOPeCTIOHAeHLMA. 3ana3Bame ci NPaBoTo
Ha POMEHM Ha LIBETOBETe U TeXHUYecki npomeHu. MlomoLyTa Ha
Bb3PaCTHUTE e HeOOX0ZUMA, 32 a e OTCTPAHAT TPAHCMOPTHNTE
3akpenBanus. Mona He U3non3Baiite NoAKaTa NP CUNEH BATBP,
TIpY BLAHEHHUE 1 NP CUHO TeweHwe. Mona umaiite npeasug, ue
nofiKa ¢ pa3pefieHa akymynaTopHa 6aTepua Moxe fia ce ynpaBnABa
amo orpaHiyeHo. Urpaukata TpA6Ba Aa ce u3non3Ba camo
Cb00Pa3HO UHCTPYKLMUTE B HAMBAHO CTN0BEHO CHCTOAHME BbB
Bogaral Mo XurueHHU NpuYMHU NpenopbyBame UrpadkaTa aa ce
U3Npa3sHu HAHAIHO 1 Jja Ce NOZCYWM Cnief ynoTpe6a. YnotpebaBaiite
amo onpegieneHuTe 3a uenta 6atepuu! MoctaaiiTe ru Taka, ye
TIONOKUTEHUTE 1 OTPULIATENHIUTE NONIOCH 1A Ce HAMMPAT Ha

+| npasunxoTo MAcTo! He u3xBbpNAiiTe U3n0N3BaHuTe 6atepun
COUTOBUTE OTNAABLM, A rM HOCETe B NPUEMeEH NYHKT U
TV npepaiite B 1eno 3a cnewuanty onagbum. 0TcTpaneTe
npasnuTe 6atepum oT urpaukara. Henpesapexpaumte ce
6atepuu He TpAGBa Aa ce 3apexaar. pesapexaauyute ce 6atepun
TpA6Ba Aa Ce U3BAX/AT OT UrpayKaTa Npean 3apex1aHeTo.
Npesapexpawute ce 6arepun Tpa6Ba Aa ce 3apex/aT camo noj
Hapi30pa Ha Bb3pacTHu. He ynoTpe6agaiiTe pa3nuunu Tunose
6atepum 1 He NON3BaiiTe eIHOBPEMEHHO HOBY 1 U3NON3BaHN
6atepun. He cBbp3BaiiTe HaKbCO CbeAMHUTENHUTE MOCTYETa.
He cmecBaiite HoBY 1 cTapy 6aTepun. He cmecBaiiTe ankanuu,
CTaHAAPTHY (BbIMEPOA unp naw ce 6atepun.
3a na ce rapaHTMpa ONTUMaNHO GYHKUMOHMPaHe, NpenopbuBame 3a
TPAHCMOPTHOTO CPE/ICTBO 4a Ce U3NONI3BAT CaMO aNnkanHu 6atepum
nnv 3apexzawm ce 6atepun. Mona He BKapBaiite kabenn BbB
BPb3KWUTE Ha KOHTAKTHaTa KyTuA. rpaukata He e NoAX0AALL 32
B coneHa Bopal I it T0 CAMO B CYXH
noMeLLeHWs, nasete ypefa T Bnara.

MHCTpyKuuu 3a 6esonacHoct npu pabota cAuTHeEBH
aKymynatopHu 6atepum:

il
1 P (fc]

Ha eHeprua CMHOro BUCOKa eHeprIMHa NABTHOCT, 0T KOUTO MOI'aTﬂﬂ
MNpou3TeKar onacHocTy. MoTasu i

TapaHTUPa ONTUMANHO 3apexk/1aHe. AKO Tasil BPb3Ka He Ce 13non3Ba,
npu3ap CblL|eCTBYBaT FoPeC onacvocty. Mpeaw

wocTapaiite I pUA MHPBO A Ce
pena. Hikora He. it

oxnanw JoTemneparyp
HarpaTo CbCToAHME.

06c C WHaYMHa Ha
I3n0n3BaHe. ﬂpoueTere Hacmnmow PKOBOACTBO 0COBEHO BHUMATENHO,
NPeAV A3 U3N0N3BaTe aKymynatopHara Barepi 3a npbe mr. Chbniogasaiite
a

ynopeda. fa fosene Kato
B3pUBOBE, Nperp unnnoxap. He Ha aynotpe6a
BOAW 20 NPEX1eBPEMEHHO H3HOCBAHE WNW APYTH fiedekTi. HacToswoTo
PbKOBOZCTBO TPAOBA A2 Ce CbXPaHABA HAZleX/IHO U B CNyYail Ha NpefaBaHe

Ha akymynaTopHara 6atepus Ha cnefisaly non3gaten, o Tpa6sa Aa My Gvae
NIPE/I0CTaBEHO HenpeMeHHO 3a/1HO C He.

2.Mpepynpenutennn ykasaxus:

n

. KbaHC TOATENCTBAKHCOTO
CbejuHeHIe Moxe a paspylu npoayKTa. Kabenue u Bpb3kiTe TpAGBa Aa
capjo6pe u3onupatit.

. i TIpH

aKkymynatopHara Gatepus.

« OpuruHanwuTe wiencenu 1 kabenu He TpAGBa fia ce OTPA3BAT MM MPOMEHAT
(eBeHT. u3non3BaiiTe agantepeH katen).

«+ Hewsnaraiire PHata Gatepus Ha TONAMHA/CTYA MM
Ha AUPEKTHO CbHYEB0 0BbuBaHe. He A xBbpnaiie B orbH. He cb3asaiite
KOHTAKT Ha aKyMyNaTopHaTa 6arepus CBOAA M APYTH TeUHOCTI.

* Lg i ¥ 6 1a Lg A
LienTa 3aPAAHI YCTPOICTBA WM CaMO IPU M3NOAI3BaHE Ha Bpb3KaTa
3a 6anancwopa. Camo npy u3non3Bane Ha Bpb3Kara 3a 6anancbopa ce
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« llpu3zap noc p
HeBb3NNameHABaLLa (e, TEpMOyCTOIII‘{MBa O(HOBE EIWBO A0
pitA He TpAGBa A
sbsnnameunsaum cenpegmerH.
« Hukora He ocTasaiiTe akymynatopHara 6atepus 63 Haa3op no Bpeme Ha
3aeX/IaHETO WM exCrnoaTalluATa.
. Na3B TOKOBE.
. I'onpmwem Ha aKyMynampHaIa Garepua He TpA6Ba fia e NoBpexAa.
BaiiTe NI0BPE/M 0T OCTPU TP
W nouoﬁuw HaTAX, CbLLIO 1 0T NajiaHe, ynapw orbBate. llospefienite
p TpAbBa a noeue.
AKyMynaTopHme 6arepuyt He ca urpauka. 3aTosa rit ApbTe Aaneye o1
MKy fieta.

3.YKazauuaza

necHo

NuTvesute

PHU BaTepum ce
3apexgar no exHonoruata CC-CV. Tyk (C3Haun “constant current” (‘nocTosHeH
TOK") , Y€ BTa3U MbpBa pasaHa 3aPEX/1a CNOCTORHEH
3apaeH Tok. Kor: p NOCTUTHE KacT|
33PAZIHOTO YCTPOVICTBO MAKCMANHO 3aPAAHO HANpeXKeHHe, measa sropaTa
¢a3a Ha " oM CV it

/i Ha pHata batepus
Hece noswmasa nogeve,Cera 3apﬂﬂHMﬂTTOK HaManABa nocToAHHO [0 kpas
Ha MbHOTO MaKcmanHaT 3apaaeH Tok 3a p
Garepuse 1C(G pHara 6atepus; Hanp.
npy akymynaTopHa 6atepua ¢ 2700 mA HOMUHaNeH KanauuTeT Ta Moxe
112 Gb /e 3ape/ieHa MakcManHo Cbe 3apagen Tok 2700 mA (2,7 A). Hukora




He 3apexaiTe HAKOMKO aKyMyaTOPHH aTepui 3aeHO CefiHO 3apATHO
YCTPOIACTBO. PasnUYHUTE CTeneHM Ha 3apexAaHe 1 KanauuTeTit MoraT Aa
JA0Be/jaT £10 NPe3apesk/1aHe i papyluasare.

NuTnesute

4.YKka3aHuA3a cv 6arepun TpA6Ba
na (e CbXPaHABAT CbC 3apefeH kanauuTer 20-50% u npu Temneparypa 15-18°C.

Ha TeMnepaTypaHa ne
Ha « BebuyHocT crap u3pasaBa
B Hepesep(wsua lHen6pamMﬂ] 3aryba Ha KanaupTet. B cekTopa Ha MopienuTe,

KaKTo 1 cTened

" p p pen KaTo enek 3

[QABUraTeNnu, NpoTuyar YacTuyHo MHOT0 CUNHN TOKOBE.

noHimku nog 3V, Te Tpsbl nace 6. PHOCT: Thil KaTo He Hit na
3apeAr [ibnb " pasp PONBBP pasp HauMHa Ha
CbCTOAHMe (Hany Haknerkata <3 V) npassr Garepua CbOTB.
Hew3N0M38aeMa. YKa3aHits, KaKTO M (MAHaTa Ha i

5.0614a rapaHya: CbLLeCTBYBA 33K0H0BA TapaHLItA 33 AedeKTi npu

Tamlya /Carson He moxe /ia Noeme 0TroBOPHOCT 38 3ﬂl'yﬁld nospeau MIWI

IPOM3BOACTBOTO Y JQEKTH Ha MaTepHana, KOUTO Ca HaNUHI B MOMEHTa Ha paskopu. llopapuToga PIABCAKa NP ) koAt
focragKara.3 J3HOCBaHE BCTEACTBHE YNOTp eHoC Moxe JIEACTBE eKC 0TKa3a 0T AefiCTBye, COTB.

7. Tasu rapaHus 33 1e0eKTH, KOUTo @ WV € CBbP3aHa CTAX M0 HAKAKBB Hauuh. He
orHen; HEOCTATbHa NOLAPLHKA, BHHLLHO I0eMaMe OTTOBOPHOCT 32 Bb3HHKHANM OT HalLaTa AOCTaBKa Teflecki noBpeaM,
BMELUATENCTBO MW MeXaH4Ha nospena. T4 Baxin no-Criewanto 3a sede MaTepUanHit LUETH U TEXHHTE NOCNEACTBUA.

(LTI A

cnegworynoTpeba. Mogpean wnmzaryﬁm G MOLWHOCT BCTEACTBHE HETPRBATHO G2 CeUyaneH OTTaTk OBPEAEHITE W HETOLH KNETKH TpAG82 1a ar
TPETUPaHe W/ NPTOBAPBAHE He a AeQEKT Ha NPOAYKTa. P : no¢
6ﬂTepMM (@ V3HOCBALLM e NPEeAMETH U NOANEXAT Ha U3BECTHO CTapeeHe. TO e Hece 2DeLKL.
BIHREOT QAKTOPH KETOHATP. T2 Ha EPARHATE/PRPATMUTETOROBE,METOR oyl

RO: INSTRUCTIUNI DE OPERAR

ATENTIE: inainte de a pune pentru prima daté in functiune produsul sau inainte de a comanda piese de schimb, va rugam sa verificati daca
manualul dumneavoastra este actualizat. Acest manual contine sistemele tehnice, instructiuni importante pentru punerea in functiune si
utilizarea corectd, precum si informatii despre produs valabile in momentul trimiterii la tipar. Continutul acestui manual si datele tehnice ale

produsulm pot face obiectul unor modificri fara o notificare prealablla

ac a dested

ila la adresa: www.carson-modelsport.com

Declaratie de conformitate: Prin prezenta, TAMIYA-
CARSON Modellbau GmbH & Co. KG, declara ca echipamentele
radio tip 500108064 sunt conforme cu Directiva 2014/53/UE.
Textul complet al declaratiei de conformitate UE este disponibil la
urmatoarea adresa de internet:
www.carson-mod

de/nroduk
P P

htm

Garantie: www.carson-modelsport.com/de/service/
gewaehrleistung/

Putere maxima de emisie: 10mW

Semnificatia simbolului pe produs, amblaj sau
instructiunile de folosire. Aparatele electrice sunt
materii prime si locul lor dupa incheierea ciclului de
viatd nu este fin gunoiul menajer! Ajutati-ne in protectia
mediului si conservarea resurselor si predati acest
dispozitiv dupa utilizare la punctele de colectare/

dlsmbunon Lafntrebari despre acestea varaspunde
izatia & cu elimi eseurilor sau

dlstrlbunorul dvs Utilizatorul final este responsabll
pentru stergerea datelor personale de pe aparatele
vechi care urmeaza sa fie eliminate.

Masuri de precautie (a se pastra!): ATENTIE! Produsul
nu este adecvat pentru copii sub 3 ani. Pericol de
sufocare din cauza componentelor mici care pot fiinghitite!

Pericol de strangulare din cauza cablului! Va rugam s pastrati

aceste instructiuni laindemana in vederea deruldrii oricarui gen de

corespondenta. Ne rezervam dreptul de a opera modificari coloristice
sitehnice. Este necesar ajutorul adultilor in vederea indepartarii
sigurantelor de transport. Nu utilizati barcuta in conditii de vant
puternic, valuri si curenti puternici. Tineti cont de faptul cd o barcuta
cu acumulatorii descarcati mai poate fi controlatd doar intr-o

masurd limitatd. Jucaria va fi telecomandata in apa numai in stare

complet asamblata conform instructiunilor! Din ratiuni de igiend,

se recomanda golirea completd a apei din jucdrie si uscarea acesteia

dupa utilizare. Folositi exclusiv baterii conform specificatiilor!

Introduceti-le astfel incat s se respecte polaritatea bornelor

+| bateriilor! Nu aruncati bateriile uzate odata cu deseul menajer,

cu predati-le [a un centru de colectare sau eliminati-le ca

deseu la un depozit pentru deseuri speciale. Indepartati

bateriile descarcate din jucdrie. Nu este permisd incarcarea
bateriilor de unic folosinta. Acumulatorii reincarcabili se vor scoate
din jucarie inainte de incarcare. Acumulatorii reincércabili se vor
incrca exclusiv sub supravegherea adultilor. Nu folositi in acelasi
timp baterii de diferite tipuri, respectiv nu introduceti concomitent
in jucarie baterii noi si baterii uzate. Nu suntati puntile de conexiune.
Nu combinati baterii noi cu baterii vechi. Nu combinati baterii
alcaline sau standard (zinc-carbon) cu acumulatori reincarcabili.
Pentru asigurarea unei functiondri optime, se recomanda folosirea pe
masinutd doar a unor baterii alcaline sau acumulatori reincarcabili.
Nu conectati niciun cablu la conexiunile de alimentare. Produsul nu
este adecvat pentru utilizarea in apa sarata!

Instructiuni de siguranta pentru acumulatorii cu litiu:

1. Instructiuni cu caracter general: Acumulatorii pe baza de litiu

sunt sisteme de stocare a energiei caracterizate printr-o densitate
energetica mare, care pot genera pericole. Din acest motiv, se va proceda
cudeosebitd atentie cu ocazia incarcarii, descarcarii, depozitarii si
manipularii acestora. Cititi cu deosebita atentie aceste instructiuniinainte
sa folositi pentru prima data acesti acumulatori. Respectati obligatoriu
indicatiile de avertizare si instructiunile de utilizare mentionate.
Manipularea incorecta poate genera riscuri de producere a unor explozii,
supraincalziri sau incendii. Nerespectarea instructiunilor de utilizare

poate cauza uzarea prematura sau alte defectiuni. Aceste instructiuni
sevor pastra in siquranta si vor fi transmise obligatoriu noului utilizator
odata cu acumulatorii.

2.Indicatii de avertizare:

« Preveniti producerea unor scurtcircuite. Un scurtcircuit poate duce in

anumite conditii la avarierea iremediabild a produsului. Cablurile si

conexiunile trebuie sa fie bine izolate.

Respectati obligatoriu la conectarea ac

« Nueste permisa taierea sau modificarea stecherului original sau
cablului (utilizati un cablu adaptor daca este cazul).

27 // RO



« Nuexpuneti acumulatorii la temperaturi excesiv de ridicate sau
scazute, respectiv radiatiei solare directe. Nufiaruncati in foc. Nu
permiteti venirea acumulatorilor in contact cu apa sau alte lichide.

- Incarcatj acumulatorii exclusiv cu incarcitoarele prevazute in acest
sens si cu utilizarea unui conector de echilibrare. Numai prin utilizarea
unui conector de echilibrare este asiguratd o incarcare optima. Daca
nu se utilizeaza un astfel de conector, apar cu ocazia incarcarii riscurile
sus-mentionate. inainte de incarcare, lasatji intotdeauna acumulatorii
sd ajunga mai intaila temperatura camerei. Nufi incércati niciodata in
stare calda.

- Laincarcare, asezati ac ii pe o suprafata bila,
rezistentd la caldurd. Nu este permis s existe obiecte combustibile
sau usor inflamabile fn apropierea acumulatorilor.

« Nuldsati niciodata nesupravegheati acumulatoriiin timpul incarcarii
si/sau utilizarii.

« Respectati obligatoriu intensitatile recomandate ale curentilor de
incércare/ descarcare.

« Nueste permisd existenta de deteriorari la nivelul carcasei
acumulatorilor. Preveniti obligatoriu deteriorarile produse de
obiecte ascutite, cum ar i cutite sau altele asemenea, prin cadere,
lovire, indoire etc. Nu mai este permisé folosirea unor acumulatori
deteriorati.

« Acumulatorii nu sunt jucarii. De aceea, nu se vor pastra la indeména
copiilor.

3. Instructiuni pentru incarcare: Acumulatorii pe baza de litiu se vor
incarca prin metoda CC-CV. (Ceste abrevierea pentru ,constant current”
(intensitate constanta a curentului), ceea ce inseamna ca in aceasta prima
faza deincarcare, incarcarea se va face cu un curent de incarcare constant.
Tn momentul in care acumulatorii ating tensiunea maxima de incarcare
setatd pe incarcator, se trece la 0 a doua faza de incarcare, CV (abrevierea
pentru,,constant voltage”, adica tensiune constanta). Tensiunea la nivelul
acumulatorilor nu mai creste in continuare. Din acest moment, curentul
deincarcare va scadea pana la sfarsitul procesului de incércare completa.
Curentul maxim de incarcare a acumulatorului este 1 ((=capacitatea
nominald a acumulatorului; de exemplu, in cazul unui acumulator cu o
capacitate nominala de 2700 mA, acumulatorul poate fiincarcat cu un
curent maxim de incarcare de 2700 mA (2,7A)). Nuincarcatiin niciun caz
mai multi acumulatori deodata cu ajutorul unuiincarcator. Starile de
incarcare si capacitatile diferite ale acestora pot duce la supraincarcarea si
distrugerea acumulatorilor.

4. Instructiuni pentru depozitare: Acumulatorii pe baza de litiu se
vor pastra in stare incarcata la 20-50% din capacitate i o temperatura
de 15-18°C. Dacé tensiunea la nivelul celulelor acumulatorilor scade

sub 3V, acestia trebuie incarcati. Descarcarea profunda si pastrarea
acumulatorilor in stare descarcata (tensiune la nivelul celulei <3 V) fac ca
acumulatorii s& devind inutilizabili.

5. Garantie generala: Se acorda o garantie conform legii pentru
defecte de fabricatie sau de material existente in momentul livrarii
produselor. Nu ne asumam nicio responsabilitate in legétura cu semnele
deuzurd normald. Aceasta garantie nu acopera defectiunile cauzate de
utilizarea necorespunzatoare, intretinerea insuficientd, interventiile
neautorizate sau deteriordrile mecanice. Acest lucru este valabil in
special pentru acumulatori deja utilizati si acumulatori care prezinta
semne evidente de uzurd. Deteriordrile si diminuarea performantelor
caurmare a manipularii incorecte si/sau suprasolicitarii nu reprezinta
un defect de produs. Acumulatorii intra in categoria consumabilelor si
sunt supusi efectelor imbatranirii. Acestia sunt supusi unor factori de
influentd cum ar fi: mérimea curentilor de incércare/descércare, metoda
deincarcare, temperatura de utilizare si depozitare, precum i starea de
incarcare in timpul depozitarii. Printre altele, imbatranirea se manifesta
printr-o diminuare ireversibila (care nu poate i restabilitd) a capacitétii.
Tn domeniul modelelor teleghidate, in care acumulatorii sunt utilizati pe
scard extinsa pentru alimentarea electrica a motoarelor, se pot inregistra
uneori curenti foarte mari.

6. Declinarea responsabilitatii: Dat fiind faptul & nu exista

nicio posibilitate de control in legatura cuincarcarea/ descarcarea,
manipularea, respectarea instructiunilor de asamblare sau de utilizare,
precum siinlocuirea si intretinerea acumulatorilor, Tamiya / Carson nu isi
poate asuma nicio responsabilitate cu privire la pierderi, daune sau costuri
generate ca urmare a utilizarii produsului. Prin urmare, orice solicitare
deplatd a unor daune produse prin utilizare, defectare sau functionare
defectuoasa sau aflate in orice alt mod in legétura cu acestea, vafi
respinsd. Nu ne asumam nicio responsabilitate pentru eventuale vatamari
corporale, daune materiale sau consecinte ale acestora produse dupa
livrarea produsului de catre noi.

7. Instructiuni pentru eliminarea ca deseu: Acumulatorii sunt
deseuri speciale. Celulele deteriorate sau devenite inutilizabile vor i
eliminate ca deseu in mod corespunzator.

Nu ne asumdm nicio responsabilitate in legdturd cu erorile de tipar, ne
rezervdm dreptul de a opera modifi

HR: UPUTE ZA UPORABU

PAINJA: Prije prve upotrebe proizvoda ili narucivanja rezervnih dijelova, provjerite je li va$ priru¢nik azuriran. Ovaj priru¢nik sadrzi tehnicke
sustave, vazne upute za pravilno pustanje u rad i uporabu, kao i informacije o proizvodu prema trenutnom stanju prije slanja u tisak. Sadrzaj
ovog prirucnika i specifikacije proizvoda mogu se promijeniti bez prethodne najave.

Najnoviju verziju priru¢nika mozete pronaci na strani

www.carson-modelsport.com

I1zjava o sukladnosti: TAMIYA-CARSON Modellbau GmbH &
Co.KG tim izjavljuje da je radijski sustav tipa 500108064 sukladan
s Direktivom 2014/53 / EU. Kompletan tekst EU izjave o sukladnosti
dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi.

www. del /de/produk

htm

Jamstvo: www.carson-modelsport.com/de/service/
gewaehrleistung/

Maksimalna snaga odasiljaca: 10mW
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ZInacenje simbola otisnutog na proizvodu,
pakiranju ili uputi za uporabu. Elektricni uredaji su
sekundarne sirovine pa ne spadaju u kucno smece
nakon isteka uporabnog vijeka! Pomozite nam da
zastitimo okolis i sacuvamo resurse te odnesite
ovaj uredaj na odgovarajuce mjesto za odlaganje/

prodavacu bez ikakvih troskova. Za upite u vezi sa
c € zbrinjavanjem obratite se organizaciji odgovornoj

za zbrinjavanje otpada ili svom specijaliziranom
prodavacu. Za brisanje osobnih podataka na starim uredajima
odgovoran je krajnji korisnik.



Mjere predostroznosti (molimo zadrZite!): PAZNIA!
Nije primjereno za djecu ispod 3 godine. Postoji
opasnost od gusenja zbog sitnih dijelova koji se mogu

progutati! Postoji opasnost od davljenja kablom! Cuvajte ove biljeske

za bilo kakvu prepisku. .Pridrzavamo pravo na promjene boje i

tehnicke promjene. Za uklanjanje transportnih bravi potrebna je

pomoc odraslih. Plovilom ne upravljate u uslovima jakih vjetrova,
valova i jakog strujanja. Imajte na umu da se plovilom s ispraznjenim
baterijama moze upravljati samo u ogranicenoj mjeri. Igracku mozete

upotrebljavati na vodi samo kad je potpuno sastavljena u skladu s

uputama! Iz higijenskih razloga preporucujemo da igracku nakon

upotrebe potpuno ispraznite i osusite. Upotrebljavajte iskljucivo
baterije navedene za tu namjenu! Stavite ih tako da su pozitivnii

Sigurnosne napomene za litijske baterije:

1. Opcenito: Litijske baterije su skladista energije vrlo visoke
gustoce energije, $to moze predstavljati opasnost. Iz tog razloga
potrebno je posebno pazljivo rukovanje prilikom punjenja,
praznjenja, skladiStenja i rukovanja. Pazljivo procitajte ove upute
prije prve uporabe baterije. Vazno je postivanje upozorenja i uputa
za uporabu. Nepravilno rukovanje moze dovesti do rizika poput
eksplozija, pregrijavanja ili pozara. Nepostivanje uputa za uporabu
dovodi do preuranjenog trosenja ili drugih oStecenja Ove se upute
moraju Cuvati na sigurnom mjestu i, ako se baterija prenosi,
proslijediti sljedecem korisniku.

2. Upozorenje:

Izbjegavajte kratke spojeve. Kratki spoj moze unititi proizvod.
Kabeli i prikljucci moraju biti dobro izolirani.

Pri prikljucivanju baterije provjerite je li polaritet pravilan..
Originalni utikacii kablovi se ne smiju rezati ili mijenjati (po
potrebi upotrebite kabelske adaptere).

Bateriju ne izlagajte prekomjernoj toplini / hladnoci ili direktnoj
suncevoj svjetlosti. Ne bacajte je u vatru. Ne dopustite da
baterija dode u dodir s vodom ili drugim tekucinama.

Bateriju napunite samo predvidenim punjacima i samo pomocu
konektora za uravnotezenje. Optimalno punjenje zagarantirano
je samo upotrebom konektora za uravnotezenje. Ako se taj
konektor ne upotrebljava, prilikom punjenja povecaju se

gore navedeni rizici. Prije punjenja bateriju uvijek ostavite

da se ohladi na sobnu temperaturu. Nikad se ne punite dok je
ugrijana.

Tijekom punjenja bateriju stavite na nezapaljivu povrsinu,
otpornu na toplinu. U blizini baterije ne smije biti zapaljivih
predmeta.

Tijekom punjenja i/ili rada bateriju nikad ne ostavljajte bez
nadzora.

Pridrzavajte se preporucenih struja punjenja / praznjenja.
Kuciste baterije ne smije se ostetiti. Izbjegavajte oStecenja od
ostrih predmeta, kao $to su nozeviili slicno, od pada, udaranja,
savijanja ... 03tecene baterije se vise ne mogu upotrebljavati.
Baterije nisu igracke. Stoga ih drZite podalje od djece.

3. Napomena za punjenje: Litijske baterije pune se (G-CV
postupkom. Oznaka CCznaci “constant current” i znaci da se u
toj prvoj fazi punjenja punjenje odvija sa konstantnom strujom.
Kad baterija dosegne maksimalni napon punjenja nastavljen na
punjacu, slijedi druga faza punjenja i sustav prelazi u nacin CV

+ | negativni polovi na pravom mjestu! Istro3ene baterije ne
bacajte u ku¢ni otpad, ve¢ih odnesite u sabirno mjesto iliih
odlozZite na posebnom odlagalistu otpada. Izvadite prazne
baterije iz igracke. Baterije koje se ne mogu puniti ne smiju se

puniti. Prije punjenja iz igracke se moraju ukloniti punjive baterije.
Punjive baterije mogu se puniti samo pod nadzorom odraslih. Ne
upotrebljavajte razlicite vrste baterija i ne upotrebljavajte nove
irabljene baterije istovremeno Spojne Sipke ne spajajte kratko. Ne
mijeSajte nove i stare baterije. Ne mijesajte alkalne, standardne
(ugljik-cink) i punjive baterije. Da bi osigurali optimalno funkcioniranje,
preporucujemo uporabu samo alkalnih baterijaili punjivih baterijaza
vozilo, Ne ukljucivajte nikakve kablove u uticnice. Nije primjereno za
upotrebu u slanoj vodi!

(oznacava stalni napon). Napon baterije se viSe ne povecava. Struja
punjenja kontinuirano se smanjuje do kraja postupka punjenja.
Najveca struja punjenja za bateriju je 1C (C = nazivni kapacitet
baterije; npr. s baterijom nazivnog kapaciteta 2700 mA, baterija se
moze puniti maksimalnom strujom punjenja od 2700 mA (2,7A)).
Nikada ne punite vise baterija zajedno na jednom punjacu. Razlicita
stanja napunjenosti i kapaciteti mogu dovesti do preopterecenja
i unistenja.
4. Napomena o pohrani: Litijske baterije skladiste se s
napunjenim kapacitetom od 20-50% na temperaturi od 15-18 °
C. Ako se napon celije spustiispod 3 V, mora se napuniti. Duboko
praznjenje i skladistenje u praznom stanju (napon celije <3V) ¢ine
bateriju neupotrebljivom.
5. Opcenito jamstvo: Postoji zakonsko jamstvo za proizvodne i
materijalne nedostatke koji su ve¢ postojali u trenutku isporuke.
Zatipicne znakove istro3enosti odgovornost se ne preuzima.
Ovo sejamstvo ne udnw na ostecenja koja se mogu povezatis
dovoljnim odrzavanjem, vanjskom
|mervencljom |I| mehanickim o3tecenjima. To se posebno odnosi na
ve¢ upotrebljene baterije i na baterije koje pokazuju jasne znakove
istroSenosti. O3tecenja ili qubitak performansi zbog nepravilnog
rukovanjai/ ili preopterecenja ne smatra se za proizvodni
nedostatak. Baterije su potro3ni materijal i podlozne su odredenom
starenju. Na to utjecaju cimbenici kao Sto su razina struje punjenja /
praznjenja, postupak punjenja, radna i skladisna temperatura, kao i
stanje napunjenosti tijekom skladistenja. Izmedu ostalog, starenje
se pokazuje nepovratnim gubitkom kapaciteta. U modelima,
gdje se baterije Cesto upotrebljavaju kao izvor napajanja motora,
ponekad tee vrlo velika struja.

6. Isklju¢enje odgovornosti: Buduci da nismo u mogucnosti
provjeriti punjenje / praznjenje, rukovanje, uskladenost s uputama
zamontazu ili rad, kao i zamjenu baterije i njezino odrzavanje,
Tamiya / Carson ne prihvaca nikakvu odgovornost za gubitke,
otecenja ili troskove. Svaki odstetni zahtjev koji moze nastati
uslijed rada, kvara ili neispravnostiili je na bilo koji nacin povezan
s tim, bit e odbijen. Prilikom isporuke ne preuzimamo nikakvu
odgovornost za osobne ozljede, materijalnu Stetu i posljedice njih.

7. Napomena o odlaganju: Baterije su opasan otpad. Ostecene ili
neupotrebljive elije moraju se zbrinuti na odgovarajuci nacin.

Ne preuzima nikakvu odgovornost za greske u tisku. Pridrzavamo
pravo na promjene!
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